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New Testament

M atthew

Chapter 1

LY esu Kristo alikuwamzawawa Daudi, mzawawaAbrahamu. Hii ndiyo orodhaya ukoo wake:
Abrahamu alimzaa Isaka, Isaka alimzaa Y akobo, Y akobo alimzaa Y uda na ndugu zake, *Yuda
alimzaaFaresi naZera(mamayao alikuwaTamari), Faresi alimzaaHesroni, Hesroni alimzaaRami,
4Rami aimzaa Aminadabu, Aminadabu alimzaa Nashoni, Nashoni alimzaa Salmoni, °Salmoni
alimzaa Boazi (mama yake Boazi alikuwa Rahabu). Boazi na Ruthi walikuwa wazazi wa Obedi,
Obedi adlimzaa Yese, °naye Y ese alimzaa Mfalme Daudi. Daudi alimzaa Solomoni (mama yake
Solomoni alikuwa mke wa Uria). ‘Solomoni alimzaa Rehoboamu, Rehoboamu alimzaa Abiya,
Abiya alimzaa Asa, ®Asa alimzaa Yehoshafati, Yehoshafati alimzaa Yoramu, Yoramu alimzaa
Uzia, *UziaalimzaaY othamu, Y othamu alimzaa Ahazi, Ahazi dlimzaaHezekia, 1°Hezekiaadimzaa
Manase, Manase alimzaa Amoni, Amoni alimzaa Y osia, 'Y osiaalimzaa Y ekonia nandugu zake.
Huo ulikuwa wakati Wayahudi walipopelekwa uhamishoni Babuloni. ’Baada ya Wayahudi
kupelekwa uhamishomi Babuloni: Yekonia aimzaa Shealtieli, Shealtieli alimzaa Zerobabeli,
13Zerobabeli alimzaa Abiudi, Abiudi alimzaa Eliakimu, Eliakimu alimzaa Azori, “*Azori alimzaa
Zadoki, Zadoki alimzaa Akimu, Akimu alimzaaEliudi, *°Eliudi alimzaaEleazeri, Eleazeri dimzaa
Mathani, Mathani alimzaa Yakobo, °Yakobo alimzaa Yosefu, aliyekuwa mume wake Maria,
mama yake Yesu, aitwaye Kristo. 'Basi, kulikuwa na vizazi kumi na vinne tangu Abrahamu
mpaka Daudi, vizazi kumi na vinne tangu Daudi mpaka Wayahudi walipochukuliwa mateka
Babuloni, na vizazi kumi na vinne tangu kuchukuliwa mateka mpaka wakati wa Kristo. **Basi,
hivi ndivyo Yesu Kristo alivyozaliwa: Maria, mama yake, alikuwa ameposwa na Y osefu. Lakini
kabla hawajakaa pamoja kama mume na mke, alionekana kuwa mja mzito kwa uwezo wa Roho
Mtakatifu. *°Yosefu, mumewe, kwa vile alikuwa mwadilifu, hakutaka kumwaibisha hadharani;
hivyo aikusudia kumwacha kwasiri. 2°Alipokuwa bado anawazajambo hilo, malaikawa Bwana
alimtokea katika ndoto, akamwambia, "Y osefu, mwana wa Daudi, usiogope kumchukua Maria
awe mke wako, maana amekuwa mja mzito kwa uwezo wa Roho Mtakatifu. **Atajifungua mtoto
wa kiume, nawe utampa jina 'Y esu, kwa kuwa yeye atawaokoa watu wake kutoka katika dhambi
za0." **Basi, hayayoteyalitukiaili litimielile neno Bwanaalilosemakwanjiayanabii: >Bikira
atachukua mimba, atamzaa mtoto wa kiume, naye ataitwa Emanueli” (maana yake, "Mungu yu
pamojanasi"). 2*Hivyo, Y osefu alipoamkausingizini alifanyakamamalaikahuyo aivyomwambia,
akamchukua mke wake nyumbani. 2°Lakini hakumjua kamwe kimwili hata Maria alipojifungua
mtoto wa kiume. Naye Y osefu akampa jina Y esu.
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Chapter 2

1Y esu alizaliwa mjini Bethlehemu, mkoani Y udea, wakati Herode alipokuwa mfalme. Punde
tu baada ya kuzaliwa kwake, wataalamu wa nyota kutoka mashariki walifika Y erusalemu,
2wakauliza, "'Y uko wapi mtoto, MfalmewaWayahudi, aliyezaliwa? Tumeionanyotayakeilipotokea
mashariki, tukaja kumwabudu." Mfalme Herode aliposikia hayo, alifadhaika, yeye pamoja na
wakazi wotewaY erusalemu. “Basi akawaita pamojamakuhani wakuu wote nawalimu wa Sheria,
akawaulliza, "Kristo atazaliwawapi?* *Nao wakamjibu, "Mjini Bethlehemu, mkoani Y udea. Ndivyo
nabii alivyoandika: ©Ewe Bethlehemu katikanchi ya'Y uda, kwavyovyote wewe si mdogo kabisa
kati yaviongozi waY uda; maanakwako atatokeakiongozi atakayewaongozawatu wangu, Isragli.””
"Hapo, Herode diwaita faraghani hao wataalamu wa nyota, akawauliza wakati hasa ile nyota
ilipowatokea. ®Kishaakawatuma Bethlehemu akisema, "Nendeni mkachunguze kwamakini habari
zamtoto huyo. Mkishampatanileteeni habari ili nami niende nikamwabudu.” *Baadayakumsikiliza
mfalme, hao wataalamu wa nyota wakaenda. Kumbe ile nyota waliyokuwa wameiona upande wa
mashariki iliwatanguliahataikaendakusimamajuu yamahali pale alipokuwamtoto. ‘®Walipoiona
hiyo nyota, walifurahi mno. *'Basi, wakaingianyumbani, wakamwonayule mtoto pamojanaMaria
mama yake; wakapiga magoti, wakamsujudia. Kisha wakafungua hazina zao, wakampa zawadi:
dhahabu, ubani na manemane. ic ?Mungu aliwaonya katika ndoto wasimrudie Herode; hivyo
wakarudi makwao kwa njia nyingine. *Baada ya wale wageni kuondoka, malaika wa Bwana
alimtokea Y osefu katika ndoto, akamwambia, "Amkal Mchukue mtoto pamoja na mama yake,
mkimbilie Misri. Kaeni huko mpaka nitakapokwambia, maana Herode anakusudia kumwua huyu
mtoto." “Hivyo, Y osefu aliamka, akamchukua mtoto pamoja na mama yake, akaondoka usiku,
akaenda Misri. °Akakaa huko mpaka Herode alipokufa. Jambo hilo lilifanyikaili neno alilosema
Bwana kwa njia ya nabii litimie: "Nilimwita Mwanangu kutoka Misri." ‘®Herode alipogundua
kwamba wale wataalamu wa nyota walikuwa wamemhadaa, alikasirika sana. Akaamuru watoto
wote wa kiume mjini Bethlehemu na kandokando yake wenye umri wamiakamiwili nachini yake
wauawe. Alifanya hivyo kufuatana na muda aliopata kujua kutoka kwa wal e wataalamu wa nyota.
Ndivyo yalivyotimia maneno yaliyosemwa kwa njiayanabii Yeremia: ® Sauti imesikika mjini
Rama, kilio namaombolezo mengi. Raheli anawalilia watoto wake, wala hataki kutulizwa, maana
wotewamefariki." °Baadayakifo chaHerode, malaikawaBwanaalimtokea Y osefu katikandoto
kule Misri, 2®akamwambia, "Amkal Mchukue mtoto pamojanamamayake, urudi tenakatikanchi
yalsraeli, maanawal e waliotaka kumwuamtoto huyo wamekwishakufa" #'Basi, Y osefu aliamka,
akamchukuamtoto pamojanamamayake, akarejeakatikanchi yalsraeli. #2Lakini Y osefu aliposikia
kwamba Arkelao mwanawe Herode alikuwa mfalme wa Y udea mahali pa baba yake, aliogopa
kwenda huko. Naye baada ya kuonywa katika ndoto, alikwenda katika mkoa wa Galilaya,
Z3akahamia katika mji uitwao Nazareti. Ndivyo yalivyotimia maneno yaliyonenwa kwa njia ya
manabii: "Ataitwa Mnazare."
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Chapter 3

1Siku hizo Y ohane Mbatizaji alitokea, akaanza kuhubiri katika jangwa la Yudea: ' Tubuni,
maana Ufalme wa mbinguni umekaribia" *Huyu Y ohane ndiye yule ambaye nabii |saya ainena
juuyake aliposema: " Sauti yamtu imesikikajangwani: “Mtayarishieni Bwananjiayake, nyoosheni
vijia vyake." *Yohane alivaa vazi lililoshonwa kwa manyoya ya ngamia, na ukanda wa ngozi
kiunoni mwake. Chakulachakekilikuwanzige naasali yamwituni. *Basi, watu kutoka Y erusalemu,
kutoka mkoa wote wa Y udea na sehemu zote za kandokando ya mto Y ordani, walimwendea,
®wakaziungama dhambi zao, naye akawabatizakatikamto Y ordani. ‘Lakini alipowaonaMafarisayo
wengi na Masadukayo wanamjia ili awabatize, aliwaambia, "Enyi kizazi cha nyokal Ni nani
aliyewadokezea kwamba mnaweza kuiepukaghadhabu inayokuja? 80nyesheni basi kwamatendo,
kwamba mmetubu kweli. °*Msidhani kwamba mtaweza kujitetea kwa kusema, “Baba yetu ni
Abrahamu!”™ Nawaambieni hakika, Mungu anaweza kuyafanya mawe haya yawe watoto wa
Abrahamu. 1°Basi, shokaliko tayari kuikatamizizi yamiti; hivyo, kilamti usiozaamatundamazuri,
utakatwa na kutupwa motoni. *Mimi ninawabatizeni kwa maji kuonyesha kwamba mmetubu.
Lakini yule anayekujabaadayangu anauwezo kuliko mimi. Mimi sistahili hata kubeba viatu vyake.
Y eye atawabatizeni kwa Roho Mtakatifu na kwa moto. *2Y eye anashika mkononi chombo cha
kupuria nafaka, ili aipure nafaka yake; akusanye ngano ghalani, na makapi ayachome kwa moto
usiozimika." ic *Wakati huo Yesu alitoka Galilaya akafika katika mto Y ordani, akamwendea
Y ohaneili abatizwe naye. “*Lakini Y ohanealijaribu kumzuiaakisema, " Je, wewe unakujakwangu?
Mimi hasa ndiye ninayehitaji kubatizwanawe." PLakini Y esu akamjibu, "Achatu iwe hivyo kwa
sasa, maana kwa namna hii inafaa tuyatekeleze yale yote Mungu anayotaka." Hapo Y ohane
akakubali. ®*Mara tu Yesu alipokwisha batizwa, alitoka majini; na ghafla mbingu zikafunguka,
akaona Roho wa Mungu akishuka kamanjiwanakutuajuu yake. *’Sauti kutokambinguni ikasema,
"Huyu ndiye Mwanangu mpendwa, nimependezwa naye."

Chapter 4

Kisha Roho aimwongoza Yesu mpaka jangwani ili gjaribiwe na Ibilisi. 2Akafunga siku
arubaini mchana na usiku, na mwishowe akaona njaa. *Basi, mshawishi akamjia, akamwambia,
" kiwawewe ni MwanawaMungu, anuru mawe hayayawe mikate." 4Y esu akamjibu, "Imeandikwa
katikaMaandiko Matakatifu: "Binadamu hataishi kwamikatetu, ilakwakilaneno asemalo Mungu.™”
®Kisha Ibilisi akamchukuampaka Y erusalemu, mji mtakatifu, akamwekajuu yamnarawa hekalu,
®akamwambia, "Ikiwa wewe ni Mwana wa Mungu, jitupe chini; maana imeandikwa: "Mungu
atawaamuru malaikawake kwa gjili yako; watakuchukuamikononi mwao, usije ukajikwaakwenye
jiwe"" "Yesu akamwambia, "Imeandikwa pia: *Usimjaribu Bwana, Mungu wako."" ®Kishalbilisi
akamchukua mpaka juu ya mlimamrefu, akamwonyesha falme zote za ulimwengu nafahari zake,
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akamwambia, "Hivi vyote nitakupa kama tu ukipiga magoti na kuniabudu." °Hapo, Yesu
akamwambia, "Nendazako Shetani! Imeandikwa: “Utamwabudu BwanaM ungu wako nakumtumikia
yeyepekeyake."" 'Bas, Ihilisi akamwacha, namalaikawakaja, wakamhudumia. '2Y esu aiposikia
kwamba Y ohane ametiwagerezani aikwendaGalilaya. *3AliondokaNazareti, akaenda K afarnaumu,
mji ulio kando ya bahari ya Genesareti, mpakani mwawilayaza Zabuloni naNaftali, akakaa huko.
Ndivyo lilivyotimialile neno lililosemwa kwa njia ya nabii Isaya: ***Nchi ya Zabuloni na nchi

yaNaftali, kuelekea baharini ng'ambo yamto Y ordani, Galilayanchi yawatu waMataifal ®watu
waliokaa gizani wameona mwanga mkubwa. Nao walioishi katika nchi ya giza nakivuli chakifo,
mwanga umewaangazial" "Tangu wakati huo Yesu aianza kuhubiri akisema, "Tubuni, maana
ufalmewambinguni umekaribial" 8Y esu alipokuwaanatembeakando yaziwaGalilaya, aliwaona
ndugu wawili wavuvi; Simoni (aitwae Petro) na Andrea, ndugu yake; walikuwa wakivua samaki

kwa nyavu ziwani. °Basi, akawaambia, "Nifuateni, nami nitawafanya ninyi wavuvi wa watu."

Mara wakaziacha nyavu zao, wakamfuata. ic **Alipokwenda mbele kidogo, aliwaona ndugu
wengine wawili: Y akobo na'Y ohane, wanawa Zebedayo. Hao walikuwa ndani ya mashua pamoja
na baba yao Zebedayo, wakitengeneza nyavu zao. Basi Yesu akawaita, *’nao mara wakaiacha
mashuapamojanababayao, wakamfuata. 22Y esu alikuwaanakwendakilamahali wilayani Galilaya,

akifundisha katika masunagogi na kuhubiri Habari Njemajuu yaufalme waMungu. Aliponyakila
namnayamaradhi namagonjwawaliyokuwanayo watu. 2*Habari zake zikaeneakatikamkoawote
wa Siria. Wagonjwa wote wenye maradhi ya kila namna na wale waliosumbuliwa na kila namna
yataabu: waliopagawana pepo, wenye kifafa nawatu waliokuwawamel emaa, walipel ekwakwake,

naye akawaponyawote. °Makundi mengi yawatu kutoka Galilaya, Dekapoli, Y erusalemu, Y udea
nang ambo yamto Y ordani, walimfuata.

Chapter 5

1Y esu alipoyaonamakundi yawatu, alipandamlimani, akaketi. Wanafunzi wake wakamwendea,
“naye akaanza kuwafundisha: *'Heri walio maskini rohoni, maana ufalme wa mbinguni ni wao.
*Heri walio na huzuni, maana watafarijiwa. °Heri walio wapole, maana watairithi nchi. °Heri
wenye njaa na kiu ya kufanya atakavyo Mungu, maana watashibishwa. "Heri walio na huruma,
maana watahurumiwa. Heri wenye moyo safi, maana watamwona Mungu. °Heri wenye kuleta
amani, maana wataitwa watoto wa Mungu. ‘°Heri wanaoteswa kwa sababu ya kufanya atakavyo
Mungu, maana ufalme wa mbinguni ni wao. "Heri yenu ninyi watu wakiwatukana,
wakiwadhulumu na kuwasingizia kila aina ya uovu kwa gjili yangu. 2Fyrahini na kushangilia
maana tuzo lenu ni kubwa mbinguni. Hivyo ndivyo walivyowadhulumu manabii waliokuwako
kablayenu. 13"Ninyi ni chumvi yadunial Lakini chumvi ikipotezaladhayake itakolezwa nanini?
Haifai kitu tena, ila hutupwa nje na kukanyagwa na watu. **'Ninyi ni mwanga wa ulimwengu!
Mji uliojengwa juu ya mlima hauwezi kufichika. **Wala watu hawawashi taa na kuifunika kwa
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chungu, ilahuiwekajuu yakinaraili iwaangazie wote waliomo nyumbani. **Vivyo hivyo, ni lazima
mwanga wenu uangaze mbele ya watu, ili wayaone matendo yenu mema, wamtukuze Baba yenu
aliye mbinguni.” 1™Msidhani ya kuwa nimekuja kutangua Sheria ya Mose na mafundisho ya
manabii. Sikuja kutangua bali kukamilisha. 18K weli nawaambieni, mpaka hapo mbingu na dunia
zitakapopita, hakuna hata nukta moja au sehemu ndogo kabisa ya Sheriaitakayoondolewa, mpaka
yote yametimia. *°Basi, yeyote atakayevunja hata amri moja ndogo kuliko zote, na kuwafundisha
wengine wafanye hivyo, huyo atakuwa mdogo kabisa katika Ufalme wa mbiguni. Lakini yule
atakayezishika na kuwafundisha wengine, huyo atakuwa mkubwa katika Ufalme wa mbinguni.
“Ndiyo maana nawaambieni, wema wenu usipozidi ule wa Mafarisayo na walimu wa Sheria,
hamtaingia kamwe katika Ufalme wa mbinguni. 2*Mmekwisha sikia ya kuwa watu wa kale
waliambiwa: “Usiue! Atakayeua lazima ahukumiwe.” ?Lakini mimi nawaambieni, yeyote
anayemkasirikia ndugu yake, lazima ahukumiwe. Anayemdharau ndugu yake atapelekwa
mahakamani. Anayemwita ndugu yake: "Pumbavu’ atastahili kuingia katika moto wa Jehanamu.
*Basi, ukipeleka sadaka yako mbele ya madhabahu na hapo ukakumbuka kwamba ndugu yako
ana ugomvi nawe, *Yiache sadaka yako mbele ya madhabahu, nenda kwanza ukapatane na ndugu
yako, ndipo urudi ukatoe sadakayako. 2> Patananamshtaki wako upesi mkiwabado njiani, kwenda
mahakamani. La sivyo, mshtaki wako atakukabidhi kwa hakimu, naye hakimu atakukabidhi kwa
askari, nawe utafungwa gerezani. 2°Kweli nakwambia, hutatoka humo mpaka umemaliza kulipa
senti yamwisho. ?™*Mmesikiayakuwawatu waliambiwa: “Usizini!™ 28Lakini mimi nawaambieni,
atakayemtazama mwanamke kwa kumtamani, amekwishazini naye moyoni mwake. *Basi, kama
jicho lako la kulia linakukosesha, ling oe ukalitupe mbali. Afadhali zaidi kwako kupoteza kiungo
kimoja cha mwili wako, kuliko mwili wako wote kutupwa katika moto wa Jehanamu. *°Nakama
mkono wako wakulia unakukosesha, ukate ukautupe mbali. Afadhali zaidi kupotezakiungo kimoja
cha mwili, kuliko mwili wako wote uende katika moto wa Jehanamu. 3!"[likwisha semwa pia:
* Anayemwacha mke wake, yampasaampe hati yatalaka.™ *?Lakini mimi nawaambieni, anayempa
mkewe talaka, isipokuwa kwa sababu ya uzinzi, anamfanya azini; na mtu akimwoa mwanamke
aliyepewa talaka, anazini. **"Tena mmesikia kuwa watu wa kale waliambiwa: “Usivunje kiapo
chako, bali ni lazima utimize kiapo chako kwa Bwana.” 3L akini mimi nawaambieni, msiape
kamwe; wala kwa mbingu, maana ni kiti cha enzi cha Mungu; *wala kwa dunia, maana ni kiti
chake cha kuwekea miguu; walakwa Y erusalemu, maanani mji waMfalme mkuu. **Walausiape
kwa kichwa chako, maana huwezi kuufanya hata unywele mmoja kuwa mweupe au mweus.
3"Ukisema, *Ndiyo', basi iwe "Ndiyo'; ukisema'Siyo', basi iwekweli “Siyo'. Chochote kinachozidi
hayo hutoka kwa yule Mwovu. ®*Mmesikia kwambailisemwa: “Jicho kwajicho, jino kwajino."
3Lakini mimi nawaambieni, usimlipize kisasi mtu mbaya. Mtu akikupiga kofi shavu la kulia,
mgeuzie piashavulapili. “*Mtu akikupel ekamahakamani kutaka kukuchukuliashati lako, mwache
achukue pia koti lako. **Mtu akikulazimisha kubeba mzigo wake kilomita moja, ubebe kilomita
mbili. “*?Akuombaye mpe, na mtu akitaka kukukopa kitu usimnyime. “***Mmesikia kwamba
ilisemwa: “Mpendejirani yako nakumchukiaadui yako." *Lakini mimi nawaambieni, wapendeni
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adui zenu na kuwaombea wale wanaowadhulumu ninyi  “ili mpate kuwa watoto wa Baba yenu
aliye mbinguni. Kwa maana yeye huwaangazia jua lake watu wabaya na wema, na kuwanyeshea
mvua watu wanyofu nawaovu. “°Je, mtapata tuzo gani kwa kuwapenda tu wale wanaowapenda
ninyi? Hakunal Kwamaana hatawatoza ushuru hufanyahivyo! *’Kamamkiwasalimu ndugu zenu
tu, je, mmefanyakitu kisicho chakawai da? Hatawatu wasi omjua M ungu nao hufanyavivyo hivyo.
*Basi, muwe wakamilifu kama Baba yenu wa mbinguni alivyo mkamilifu.

Chapter 6

1 Jihadharini msije mkafanya matendo yenu mema mbele yawatu kusudi mwonekane nao. La
sivyo, Baba yenu aliye mbinguni hatawapeni tuzo. 'Basi, unapomsaidia maskini, usijitangaze.
Usifanye kama wanafiki wafanyavyo katika masunagogi na njiani ili watu wawasifu. Kweli
nawaambieni, hao wamekwisha pata tuzo lao. >Lakini wewe unapomsaidia maskini, fanya hivyo
kwamba hata rafiki yako asijue ufanyalo. “Toa msaada wako kwa siri, na Baba yako aonaye
yaliyofichika, atakutuza. >"Mnaposali, msifanye kamawanafiki. Wao hupendakusimamanakusali
katikamasunagogi nakatika pembe zanjiaili watu wawaone. Kweli nawaambieni, hao wamekwisha
pata tuzo lao. °Lakini wewe unaposali, ingia chumbani mwako, funga mlango, kisha umwombe
Babayako asiyeonekana. Naye Babayako aonayeyaliyofichika, atakutuza. "*Mnaposali, msipayuke
maneno kamawatu wasiomjuaMungu. Wao hudhani kwambaMungu atawasikilizaati kwa sababu
yamaneno mengi. ®Msiwe kamawao. Babayenu angjuamnayoyahitaji hata kablayakumwomba.
®Basi, hivi ndivyo mnavyopaswakusali: “Babayetu uliye mbinguni: Jinalako litukuzwe. *°Ufalme
wako ufike. Utakalo lifanyike duniani kama mbinguni. **Utupe leo chakula chetu tunachohitaji.
2Utusamehe makosayetu, kamanasi tunavyowasamehe waliotukosea. Usitutie katikamajaribu,
lakini utuokoe na yule Mwovu. *fa* na utukufu, hata milele. Amina. **'"Maana mkiwasamehe
watu makosayao, Babayenu wambinguni atawasamehe ninyi pia. *°L akini msipowasamehe watu
makosayao, naye Babayenu hatawasamehe ninyi makosayenu. ***Mnapofunga, msiwe nahuzuni
kamawanafiki. Wao hukunjanyuso zao wapate kuonekana nawatu kuwawanafunga. Nawaambieni
hakika, hao wamekwisha pata tuzo lao. *"Wewe lakini unapofunga, paka kichwa chako mafuta,
nawa uso wako, %li mtu yeyote asijue kwamba unafunga, ila ujulikane tu kwa Baba yako
asiyeonekana. Naye Babayako aonaye yaliyofichikaatakutuza. *'Msijiwekee hazinahapaduniani
ambako nondo na kutu huharibu, nawezi huingia nakuiba. ZJiwekeeni hazina mbinguni ambako
nondo nakutu hawawezi kuiharibu, walawezi hawaingii wakaiba. **Maanapaleilipo hazinayako,
ndi po piautakapokuwamoyo wako. 2" Jicho ni taayamwili. Kamajicho lako ni zima, mwili wako
wote utakuwa katikamwanga. 2L akini ikiwajicho lako ni bovu, mwili wako wote utakuwakatika
giza. Basi, ikiwa mwanga ulioko ndani yako ni giza, basi, hilo ni gizala kutishamno. >*'Hakuna
mtu awezaye kutumikia mabwana wawili. Maana atamchukia mmoja na kumpenda huyo wa pili;
au ataambatana na mmoja na kumdharau huyo mwingine. Hamwezi kumtumikia Mungu na mali
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pamoja. 2> Ndiyo maananawaambieni, msiwe nawasiwasi juu yachakulanakinywaji mnavyohitaji
ili kuishi, walajuu yamavazi mnayohitaji kwaajili yamiili yenu. Je, maishani chakulatu au zaidi?
Namwili, je, si zaidi yamavazi? ®Waangalieni ndege wa mwituni: hawapandi, hawavuni, wala
hawana ghala yoyoye. Hata hivyo, Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Je, ninyi si wa thamani
kuliko hao? %'Ni nani miongoni mwenu kwa kuwa na wasiwasi sana anaweza kuuongeza muda
wamaishayake? 2®'Nakuhusu mavazi, yanini kuwanawasiwasi? Tazameni mauaya porini jinsi
yanavyostawi. Hayafanyi kazi walahayasokoti. *°Lakini nawaambieni, hata Solomoni mwenyewe
na fahari zake zote hakupata kuvikwa vizuri kama ua mojawapo. *Ikiwa basi Mungu hulivika
hivyo jani la shambani ambalo leo liko na kesho latupwa motoni, je, hatafanya zaidi kwenu ninyi?
Enyi watu wenyeimani habal *!"Basi, msiwe nawasiwasi: “Tutakulanini, tutakunywanini, tutavaa
nini!® *2Maana hayo yote yanahangaikiwa na watu wasiomjua Mungu. Baba yenu wa mbinguni
angjua kwamba mnahitaji vitu hivyo vyote. *Bali, zingatieni kwanza Ufaime wa Mungu na
matakwayake, nahayo mengine yote mtapewakwaziada. **Basi, msiwe nawasiwasi juu yakesho;
kesho inayo yake. Matatizo ya siku moja yanawatosheni kwa siku hiyo.

Chapter 7

“Msiwahukumu wengine, msije nanyi mkahukumiwa na Mungu; “kwa maana jinsi
mnavyowahukumu wengine, ndivyo nanyi mtakavyohukumiwa; na kipimo kilekile mnachotumia
kwa wengine ndicho Mungu atakachotumia kwenu. 3Kwa nini wakiona kibanzi kilicho jichoni
mwa ndugu yako, na papo hapo huioni boriti iliyoko jichoni mwako? “Au, wawezaje kumwambia
ndugu yako, "Ndugu, ngoja nikuondoe kibanzi jichoni mwako’, wakati wewe mwenyewe unayo
boriti jichoni mwako? *Mnafiki wewe! Ondoakwanza boriti iliyoko jichoni mwako na hapo ndipo
utaonawaziwazi kiasi chakuwezakuondoakibanzi kilichoko jichoni mwandugu yako. ®'Msiwape
mbwa vitu vitakatifu wasije wakageuka na kuwararua ninyi; wala msiwatupie nguruwe lulu zenu
wasije wakazikanyaga. ""Ombeni, nanyi mtapewa; tafuteni, nanyi mtapata; bisheni, nanyi
mtafunguliwa. ®Maana, aombaye hupewa, atafutaye hupata, na abishaye hufunguliwa. °Je, kuna
yeyote miongoni mwenu ambaye mtoto wake akimwombamkate, atampajiwe? °Auje, akimwomba
samaki, atampa nyoka? 'Kamabasi ninyi, ingawa ni waovu, mwajua kuwapa watoto wenu vitu
vizuri, hakika Baba yenu wa mbinguni atafanya zaidi: atawapa mema wale wanaomwomba.
12"\Watendeeni wengine yale mnayotaka wao wawatendee ninyi. Hii ndiyo maana ya Sheria ya
Mose na mafundisho ya manabii. **'Ingieni kwa kupitia mlango mwembamba. Kwa maana njia
inayoongoza kwenye maangamizi ni pana, na mlango wa kuingilia humo ni mpana; waendao njia
hiyo ni wengi. *Lakini njiainayoongoza kwenye uzima ni nyembamba, na mlango wa kuingilia
humo ni mwembamba; ni watu wachache tu wanaoweza kuigundua njia hiyo. ***Jihadharini na
manabii wauongo. Wao hujakwenu wakionekana kamakondoo kwanje, lakini kwandani ni mbwa
mwitu wakali. **Mtawatambua kwa matendo yao. Je, watu huchuma zabibu katika miti yamiiba,
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autini katikambigili?Lal *’Basi, mti mwemahuzaamatundamema, namti mbaya huzaamatunda
mabaya. *®Mti mwemahauwezi kuzaa matunda mabaya, walamti mbaya hauwezi kuzaa matunda
mema. °Kilamti usiozaamatundamemautakatwanakutupwamotoni. 2°Kwahiyo, mtawatambua
kwamatendo yao. ic **Si kilaaniambiaye, ‘Bwana, Bwana,” ataingiakatika Ufalmewambinguni;
ilani yule tu anayetimiza mapenzi ya Baba yangu aliye mbinguni. 2?Wengi wataniambia Siku ile
ya hukumu: "Bwana, Bwana! kwa jinalako tulitangaza ujumbe wako, na kwa jina lako tuliwatoa
pepo na kufanya miujizamingi.” 2*Hapo nitawaambia: “Sikuwajuaninyi kamwe; ondokeni mbele
yangu, enyi watenda maovu.” 2*'Kwa sababu hiyo, kila mtu anayeyasikia maneno yangu na
kuyazingatia, anafanananamtu mwenye busara, aliyejenganyumbayakejuu yamwamba. **Mvua
ikanyesha, mito ikafurika, pepo kali zikavuma na kuipiga nyumba hiyo. Lakini haikuanguka kwa
sababu ilikuwaimejengwajuu yamwamba. 2"Lakini yeyote anayesikia maneno yangu haya bila
kuyazingatia, anafanana na mtu mpumbavu aliyejenga nyumba yake juu ya mchanga. %’Mvua
ikanyesha, mito ikafurika, pepo kali zikavuma na kuipiga nyumba hiyo, nayo ikaanguka; tena kwa
kishindo kikubwa." %Y esu alipomaliza kusema maneno hayo, umati wa watu ukashangazwa na
mafundisho yake. *’Hakuwa kamawalimu wao wa Sheria, bali aifundisha kwa mamlaka.

Chapter 8

1y esu aliposhuka kutoka mlimani, makundi mengi yawatu yalimfuata. Basi, akajamtu mmoja
mwenye ukoma, akamsujudia akisema, "Bwana, ukitaka, waweza kunitakasal" Y esu akanyosha
mkono wake, akamgusa na kusema, "Natakal Takasika." Mara huyo mtu akapona ukoma wake.
“KishaY esu akamwambia, " Sikiliza, usimwambie mtu yeyote, ilanendaukajionyeshe kwakuhani,
na ukatoe sadaka iliyoamriwa na Mose kuwathibitishia kwamba umepona." °Yesu alipokuwa
anaingiamjini Kafarnaumu, ofisammoja Mromaalimwendea, akamsihi ®akisema, "Mheshimiwa,
mtumishi wangu amelalanyumbani, mgonjwawakupoozanaanaumwasana." Y esu akamwambia,
"Nitakujakumponya." ®Huyo ofisaakamwambia, "M heshimiwa, sistahili uingie nyumbani mwangu.
Lakini sematu neno, namtumishi wangu atapona. °Maana, hatamimi niliye mtu chini yamamlaka
yawengine, ninao askari chini yangu. Namwambia mmoja, "Nendal ™ naye huenda; ha mwingine,
“Njoo!" naye huja; na mtumishi wangu, “Fanyakitu hiki!* naye hufanya." %Y esu aliposikia hayo,
alistagjabu, akawaambia watu waliokuwa wanamfuata, "Kweli nawaambieni, sijapata kumwona
mtu yeyote katika Israeli aliye na imani kama hii. 'Basi, nawaambieni kwamba watu wengi
watakuja kutoka mashariki na magharibi, nao wataketi karamuni pamoja na Abrahamu, Isaka na
Y akobo katika Ufalmewambinguni. *2Lakini wale ambao wangalipaswakuwakatika Ufalme huo
watatupwa nje, gizani, anbako watalia na kusaga meno." *Kisha Y esu akamwambia huyo ofisa
Mroma, "Nenda nyumbani; na iwe kama ulivyoamini.” Na mtumishi wake akapona saa ileile.
1%y esu alifika nyumbani kwa Petro, akamkuta mama mkwe wa Petro amelala kitandani, anahoma
kali. *°Basi, Y esu akamgusa huyo mama mkono, na homaikamwacha; akasimama, akamtumikia.
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18)ipokuwa jioni, walimletea watu wengi waliokuwa wamepagawa na pepo; naye, kwa kusema
neno tu, akawafukuza hao pepo. Aliwaponya pia watu wote waliokuwa wagonjwa. *’Alifanya
hivyo ili yale aliyosema nabii Isaya yatimie: "Yeye mwenyewe ameondoa udhaifu wetu,
ameyachukua magonjwa yetu." *Yesu alipoona kundi la watu limemzunguka, aliwaamuru
wanafunzi wake waende ng'ambo ya ziwa. *Mwalimu mmoja wa Sheria akamwendea,
akamwambia, "Mwalimu, mimi nitakufuata kokote uendako.” °Y esu akamjibu, "Mbweha wana
mapango, na ndege wana viota; lakini Mwanawa Mtu hana mahali pa kupumzikia" *Kishamtu
mwingine miongoni mwa wanafunzi wake akamwambia, "Bwana, niruhusu kwanza niende
nikamzike babayangu." *’Lakini Y esu akamwambia, "Nifuate! Waache wafu wazike wafu wao."
Y esu alipanda mashua, na wanafunzi wake wakaenda pamoja naye. 2Ghafla, dhoruba kali
ikatokea ziwani, hata mawimbi yakaanza kuifunika mashua. Yesu alikuwa amelala usingizi.
P\Wanafunzi wakamwendea, wakamwamsha wakisema, "Bwana, tuokoe, tunaangamial" %Y esu
akawaambia, "Enyi watu wenyeimani haba; mbona mnaogopa?’ Basi, akainuka, akazikemea pepo
na mawimbi; kukawa shwari kabisa. 2’Watu wakashangaa, wakasema, "Ni mtu wa namna gani
huyu? Hata pepo namawimbi vinamtii!" 28y esu alifikakatikanchi yaWagerasi,*fb* ng'ambo ya
ziwa, na huko watu wawili waliopagawa na pepo wakakutana naye wakitokea makaburini. Watu
hawa walikuwa wenye kutisha mno, hata hakuna mtu aliyethubutu kupita katika njia hiyo. *Nao
wakaanza kupiga kelele, "Una shauri gani nasi, wewe Mwana wa Mungu? Je, umekuja kututesa
kabla ya wakati wake?' **Karibu na mahali hapo kulikuwa na nguruwe wengi wakichungwa
3'Basi, hao pepo wakamsihi, "Ikiwa utatutoa, basi uturuhusu tuwaingie nguruwe wale." 2Yesu
akawaambia, "Haya, nendeni.” Hapo wakawatoka watu hao, wakawaingia nguruwe. Kundi lote la
nguruwe likaporomoka kwenye ule mteremko mkali, likatumbukia ziwani; nguruwe wote wakafa
maji. 3Wachungaji wa hao nguruwe walikimbia, wakaenda mjini. Huko walitoa habari zote na
mambo yaliyowapatawal e watu waliokuwawamepagawa. **Basi, watu wote katikamji ulewalitoka,
wakamwendea Y esu; nawalipomwona, wakamsihi aondoke katika nchi yao.

Chapter 9

1Y esu dipanda mashua, akavuka ziwa na kufika katika mji wake. *Hapo watu walimleteamtu
mmoja aliyepooza mwili, amelazwa juu ya kitanda. Y esu alipoonaimani yao, akamwambia huyo
mtu aliyepooza, "Jipe moyo mwanangu! Umesamehewa dhambi zako." *Baadhi ya walimu wa
Sheriawakaanzakufikiri, “Mtu huyu anamkufuru Mungu!" Y esu aliyajua mawazo yao, akasema,
"Kwanini mnawaza mabayamioyoni mwenu? °Ni lipi lililo rahisi zaidi: kusema, ‘Umesamehewa
dhambi zako', au kusema, *Simama, utembee'? °Basi, nataka mjue kwamba Mwanawa Mtu anao
uwezo wa kuwasamehe watu dhambi duniani.” Hapo akamwambia huyo mtu aliyepooza, "Inuka,
chukuakitandachako, uende nyumbani kwako." "Huyo mtu aliyekuwaamepoozaakainuka, akaenda
nyumbani kwake. ®Watu wote katika ule umati walipoona hayo, walishangaa na kuogopa;
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wakamtukuza Mungu aliyewapa binadamu uwezo wa namna hiyo. °Yesu aliondoka hapo, na
alipokuwa anakwenda zake, alimwonamtu mmojaaitwaye Mathayo, ameketi katikaofisi yaushuru.
Basi, Yesu akamwambia, "Nifuate." Naye Mathayo akainuka, akamfuata. °Yesu alipokuwa
nyumbani*fc* ameketi kula chakula, watoza ushuru wengi nawahalifu walikuja wakaketi pamoja
naye nawanafunzi wake. *Mafarisayo walipoona hayo, wakawaambiawanafunzi wake, "Mbona
mwalimu wenu anakul apamojanawatoza ushuru nawenye dhambi?" *2Y esu aliwasikia, akasema,
"Watu wenye afya hawahitaji daktari; wanaomhitaji ni wale walio wagonjwa. Sikujakuwaitawatu
wema, ila wenye dhambi. *Basi, kajifunzeni maana ya maneno haya: *Nataka huruma, wala s
dhabihu.” Sikujakuwaitawatu wema, bali wenye dhambi.” *Kishawanafunzi waY ohane mbatizaji
walimwendea Y esu, wakamwuliza, "Sisi na Mafarisayo hufunga mara nyingi; mbona wanafunzi
wako hawafungi?' °Yesu akawajibu, "Je, walioalikwa arusini wanaweza kuomboleza wakati
bwanaarusi yupo pamojanao? Lahashal Lakini wakati utafika ambapo bwana arusi ataondolewa
kati yao; wakati huo ndipo watakapofunga. 1®"Hakuna mtu atiaye kiraka cha nguo mpya katika
vazi kuukuu. Maana kiraka hicho kitararua hilo vazi kuukuu, na pale palipokuwa pameraruka
pataongezeka. "Wala hakuna mtu awekaye divai mpya katika viriba vikuukuu. Akifanya hivyo,
viriba hupasuka na divai ikamwagika, navyo viriba vikaharibika. lla divai mpya hutiwa katika
viriba vipya, na vyote viwili, viriba na divai, vikahifadhiwa salama." *2Y esu alipokuwa akisema
hayo, ofisa mmoja Myahudi alifika, akamwinamia na kusema, "Binti yangu amekufa sasa hivi.
L akini, tafadhali njoo umwekee mkono wako naye ataishi.” °Y esu akaondokapamojanawanafunzi
wake, akamfuata. ?°Mama mmoja, mgonjwa wa kutokwa damu kwa muda wa miaka kumi na
miwili, alimfuata Y esu nyuma, akagusapindo lavazi lake. **Alifanyahivyo kwani difikiri moyoni:
"Nikigusa tu vazi lake, nitapona" %’Basi, Y esu akageuka akamwona, akamwambia, "Binti, jipe
moyo! Imani yako imekuponya." Mama huyo akaponasaaileile. *’Kisha Y esu akaingianyumbani
kwayule ofisa. Naalipowaonawapigafilimbi naumati wawatu wanaofanyamatanga, >*akasema,
"Ondokeni hapa! Msichana huyu hakufa, amelala tu." Nao wakamcheka. *Basi, umati wa watu
ulipoondolewa, Y esu aliingiandani, akamshika huyo msichanamkono, naye akasimama. 2Habari
hiyo ikavuma sana katika nchi ile yote. 2”Y esu aliondoka hapo, na alipokuwa anakwenda, vipofu
wawili walimfuatawakipigakelele, "Mwanawa Daudi, utuhurumie!” Y esu alipoingia nyumbani,
vipofu hao wawili wakamwendea, naye akawauliza, "Je, mnaamini kwamba naweza kuwafanyia
jambo hilo?" Nao wakamjibu, "Naam, Mheshimiwa." 2Hapo Y esu akayagusamacho yao, akasema,
"Na iwe kwenu kama mnavyoamini." **Macho yao yakafunguliwa. Naye Y esu akawaonya kwa
ukali: "Msimwambie mtu yeyote jambo hili." 3!Lakini wao wakaondoka, wakaeneza habari za
Y esu katika nchi ile yote. 3Watu walipokuwa wanakwenda zao, wengine walimletea Y esu mtu
mmojaaliyekuwabubu kwa sababu alikuwaamepagawanapepo. *Maratu huyo pepo aipotolewa,
mtu huyo aliyekuwa bubu akaanza kuongea tena. Watu wakashangaa na kusema, "Jambo kama
hili halijapatakuonekanakatikalsragli!" **Lakini Mafarisayo wakawawanasema, "Anawatoa pepo

masunagogi yao akihubiri Habari Njema ya Ufalme wa Mungu, na kuponya magonjwa yote na
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udhaifu wa kilanamna. *®Basi, alipowaonawatu, makundi kwa makundi, aliwaonea huruma kwa
sababu walikuwa hoi nawenye wasiwasi kama kondoo wasio namchungaji. *'Hapo akawaambia
wanafunzi wake, "Mavuno ni mengi, lakini wavunaji ni wachache. *Kwa hivyo mwombeni
mwenye shamba atume wavunaji shambani mwake."

Chapter 10

1Y esu aliwaita wanafunzi wake kumi na wawili, akawapa uwezo wa kutoa pepo wachafu na
kuponya magonjwa na maradhi yote. M gjinayahao mitume kumi nawawili ni haya: wakwanza
ni Simoni aitwae Petro, na Andrea ndugu yake; Y akobo mwana wa Zebedayo, na Y ohane ndugu
yake; °Filipo naBartholomayo, Thoma na Mathayo aliyekuwa mtoza ushuru; Y akobo mwanawa
Alfayo, naThadayo; “Simoni Mkanaani, naY udalskarioti ambaye alimsaliti Y esu. °Y esuaiwatuma
hao kumi na wawili na kuwapa maagizo haya: "Msiende kwa watu wa mataifa mengine, wala
msiingie katika mji wa Wasamaria. °lla nendeni kwa watu wa Isragli waliopotea kama kondoo.
"Mnapokwenda hubirini hivi: *Ufalme wa mbinguni umekaribia." 2Ponyeni wagonjwa, fufueni
wafu, takaseni wenye ukoma, toeni pepo. Mmepewabure, toeni bure. °Msichukue mifukoni mwenu
dhahabu, wala fedha, wala sarafu za shaba. °Msichukue mkoba wa kuombea njiani, wala koti la
Ziada, wala viatu, wala fimbo. Maana mfanyakazi anastahili riziki yake. "Mkiingia katika mji
mtakapoondokamahali hapo. *2M napoingianyumbani wasalimuni wenyeji wake. *Kamawenysji
wa nyumba hiyo wakiipokea salamu hiyo, basi, amani yenu itakaa pamoja nao. Lakini ikiwa
hawaipokei, basi amani yenu itawarudia ninyi. **Kama mtu yeyote atakataa kuwakaribisheni au
kuwasikilizeni, basi mtokapo katika nyumba hiyo au mji huo, yakung uteni mavumbi miguuni
mwenu kama onyo kwao. Kweli nawaambieni, Siku ya hukumu miji huo utapata adhabu kubwa
kulikoileiliyoipatamiji ya SodomanaGomora. °*Sasa, mimi nawatumaninyi kama kondoo kati
ya mbwa mwitu. Muwe na busara kama nyoka, na wapole kama njiwa. "Jihadharini na watu,
maanawatawapel ekaninyi mahakamani nakuwapigaviboko katikamasunagogi yao. *Mtapelekwa
mbele ya watawala na wafal me kwa sababu yangu, mpate kutangaza Habari Njema kwao na kwa
mataifa. °Basi, watakapowapel eka ninyi mahakamani, msiwe nawasiwasi mtasemanini au namna
gani; wakati utakapofika, mtapewa la kusema. ®Maana si ninyi mtakaosema, bali ni Roho wa
Baba yenu asemaye ndani yenu. 2"Ndugu atamsaliti ndugu yake auawe, na baba atamsaliti
mwanawe, nao watoto watawashambulia wazazi wao na kuwaua. “Watu wote watawachukieni
kwa sababu ya jina langu. Lakini atakayevumilia mpaka mwisho, ataokolewa **"Watu
wakiwadhulumu katika mji mmoja, kimbilieni mji mwingine. Kweli nawaambieni, hamtamaliza
Ziarayenu katikamiji yoteyalsragli kablaMwanawaMtu hgjafika. ***Mwanafunzi si mkuu kuliko
mwalimu wake, wala mtumishi si mkuu kuliko bwana wake. %Y atosha mwanafunzi kuwa kama
mwalimu wake, na mtumishi kuwa kama bwana wake. Ikiwa wamemwita mkubwa wa jamaa
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Beelzebuli, je hawatawaitawatu wengine wajamaa hiyo majinamabayazaidi? 2*Basi, msiwaogope

watu hao. Kilakilichofunikwakitafunuliwa, nakilakilichofichwakitafichuliwa. 2’Ninalowaambieni
ninyi katika giza, lisemeni katika mwanga; na jambo mlilosikia likinong onezwa, litangazeni
hadharani. **Msiwaogope wale wauao mwili, lakini hawawezi kuiua roho. Afadhali zaidi
kumwogopa yule awezaye kuuangamiza mwili pamoja na roho katika moto wa Jehanamu.
29Shomoro wawili huuzwa kwa senti tano. Lakini hata mmoja wao haanguki chini bilakibali cha
Babayenu. *°Lakini kwa upande wenu, hata nywele za vichwa vyenu zimehesabiwa zote. *'Kwa
hiyo msiogope; ninyi mu wa thamani kuliko shomoro wengi. ic **"Kila mtu anayekiri hadharani
kwambayeye ni wangu, mimi pianitamkiri mbele yaBaba yangu aliye mbinguni. B akini yeyote
atakayenikana hadharani, nami nitamkana mbele ya Baba yangu aiye mbinguni. 3**Msidhani
kwamba nimekuja kuletaamani duniani. Sikujakuletaamani bali upanga. **Maananimekujakuleta
mafarakano kati ya mtu na baba yake, kati ya binti na mama yake, kati ya mkwe na mkwe wake.
%Na maadui wa mtu ni watu wa nyumbani mwake. 3™Ampendaye baba au mama yake kuliko
anipendavyo mimi, hanistahili. Ampendaye mwana au binti kuliko mimi, hanistahili. *Mtu
asiyechukua msalabawake na kunifuata, hanistahili. **Anayeyashikiliamaishayake, atayapoteza;
lakini anayeyapoteza maisha yake kwa gjili yangu, atayapata. “*'Anayewakaribisha ninyi,
ananikaribishamimi; naanayenikaribishamimi, anamkaribishayuleaiyenituma. **Anayemkaribisha
nabii kwa sababu ni nabii, atapokea tuzo la nabii. Anayemkaribisha mtu mwema kwa sababu ni
mtu mwema, atapokeatuzo lamtu mwema. “?Kweli nawaambieni, yeyote atakayempa mmojawapo
wa wadogo hawa kikombe cha maji baridi kwa sababu ni mfuasi wangu, hatakosa kamwe kupata
tuzo lake."

Chapter 11

1Y esu alipomalizakuwapawanafunzi kumi nawawili maagizo, alitoka hapo, akaendakufundisha
na kuhubiri katika miji yao. 2Y ohane mbatizaji akiwa gerezani alipata habari juu ya matendo ya
Kristo. Basi, Y ohane akawatuma wanafunzi wake, wamwulize: "Je, wewe ni yule anayekuija, au
tumngoje mwingine?" “Yesu akawajibu, "Nendeni mkamwambie Y ohane mambo mnayoyasikia
nakuyaona °vipofu wanaona, viwete wanatembea, wenye ukomawanatakaswanaviziwi wanasikia,
wafu wanafufuliwanamaskini wanahubiriwaHabari Njema. ®Heri mtu yule asiyekuwanamashaka
nami.” ‘Basi, hao wajumbe wa Y ohane walipokuwa wanakwenda zao, Y esu alianza kuyaambia
makundi yawatu habari za Y ohane: "Mlikwenda kutazama nini kule jangwani? Je, mlitaka kuona
mwanzi unaotikiswa na upepo? SLakini mlikwenda kuona nini? Mlikwenda kumtazama mtu
aliyevaa mavazi maridadi? Watu wanaovaa mavazi maridadi hukaa katika nyumba za wafalme.
®Basi, mlikwenda kuona nini? Nabii? Naam, hakikani zaidi yanabii. *Huyu ndiye anayesemwa
katika Maandiko Matakatifu: “Tazama, hapa namtuma mjumbe wangu, asema Bwana, akutangulie
nakukutayarishianjiayako.” *Kweli nawaambieni, miongoni mwawatoto wote wawatu, hajatokea
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aliye mkuu kuliko Yohane mbatizaji. Hata hivyo, yule aliye mdogo kabisa katika Ufalme wa
mbinguni, ni mkubwa kuliko yeye. **Tangu wakati wa Y ohane mbatizaji mpaka leo hii, Ufalme
wa mbinguni unashambuliwa vikali, na watu wakali wangaribu kuunyakua kwa nguvu.
3Mafundisho yote yamanabii nasheriayalibashiri juu yanyakati hizi. **Kamamwawezakukubali
basi, Y ohane ndiye Eliyaambaye angekuja. *®Mwenyemasikio naasikie! 1®'Basi, nitakifananisha
kizazi hiki na kitu gani? Ni kama vijana waliokuwa wamekaa uwanjani, wakawa wakiambiana
kikundi kimojakwakingine: " Tumewapigieni ngoma lakini hamkucheza; tumeimba nyimbo za
huzuni lakini hamkulial® *®Kwa maana Y ohane aikuja, akafunga na wala hakunywa divai, nao
wakasema: “Amepagawa na pepo.” *Mwana wa Mtu akaja, anakula na kunywa, nao wakasema:
"Mtazameni huyu, mlafi namlevi, rafiki yao watoza ushuru nawahalifu!”™ Hata hivyo, hekimaya
Mungu inathibitishwa kuwa njema kutokana na matendo yake." °Kisha Y esu akaanza kuilaumu
miji ambayo, ingawgje alifanya miujiza mingi humo, watu wake hawakutaka kubadili nia zao
mbaya: ?"Ole wako Korazini! Ole wako Bethsaidal Maana, kama miujiza iliyofanyika kwako
ingalifanyika kule Tiro na Sidoni, watu wake wangalikwisha vaa mavazi ya gunia na kujipaka
majivu zamani, ili kuonyesha kwamba wametubu. #Hata hivyo nawaambieni, Siku ya hukumu,
ninyi mtapata adhabu kubwakuliko Tiro naSidoni. 2Nawewe K afarnaumu, je, utajikwezampaka
mbinguni? Utaporomoshwampaka K uzimu! Maana, kamamiujizailiyofanyikakwako ingaifanyika
kule Sodoma, mji huo ungalikuwako mpaka hivi |eo. 24 akini nawaambieni, Siku ya hukumu
itakuwa nafuu zaidi kwa watu wa Sodoma, kuliko kwako wewe." Wakati huo Y esu alisema,
"Nakushukuru ee Baba, Bwana wa mbingu na dunia, maana umewaficha wenye hekima mambo
haya, ukawafumbulia watoto wadogo. 2°Naam Baba, ndivyo ilivyokupendeza. 2""Baba yangu
amenikabidhi vitu vyote. Hakuna amjuaye Mwana ila Baba, wala amjuaye Baba ila Mwana, na
yeyote yule ambaye Mwana atapenda kumjulisha. 2®Njoni kwangu ninyi nyote msumbukao na
kulemewa na mizigo, nami nitawapumzisha. 29Jifungeni nirayangu, mkajifunze kwangu, maana
mimi ni mpole namnyenyekevu wamoyo, nanyi mtatulizwarohoni mwenu. **Maana, niraniwapayo
mimi ni laini, na mzigo wangu ni mwepesi."

Chapter 12

YWakati huo, Y esu alikuwa anapita katikamashambaya ngano siku ya Sabato. Basi, wanafunzi
wake wakaona njaa, wakaanza kukwanyua masuke ya ngano, wakaa punje zake. “Mafarisayo
walipoona hayo, wakamwambia Y esu, "Tazama, wanafunzi wako wanafanya jambo ambalo s
halali siku ya Sabato." 3Y esu akawajibu, "Je, hamjasoma alivyofanya Daudi pamoja na wenzake
wakati walipokuwananjaa? *Y eyealiingiakatika NyumbayaMungu pamojanawenzake, wakala
ile mikate iliyowekwa mbele ya Mungu. Y eye wala hao wenzake hawakuruhusiwa kula mikate
hiyo isipokuwa tu makuhani peke yao. °Au je, hamjasoma katika Sheria kwamba kila siku ya
Sabato makuhani huivunja SheriaHekaluni, lakini hawafikiriwi kuwanahatia? ®Basi, nawaambieni
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kwamba hapa pana kikuu* fd* kuliko Hekalu. ‘Kamatu mngejuamaanayamaneno haya: “Nataka
huruma wala si dhabihu®, hamngewahukumu watu wasio na hatia. ®Maana Mwana wa Mtu ni
Bwanawa Sabato." °Y esu alitoka hapo, akaenda katika sunagogi lao. *°Kulikuwa na mtu mmoja
mwenye mkono uliopooza. Basi, watu wakamwuliza Yesu, "Je, ni halali kumponya mtu siku ya
Sabato?' Walimwuliza hivyo wapate kisa cha kumshtaki. 'Lakini Yesu akawaambia, "Tuseme
mmoja wenu ana kondoo wake ambaye ametumbukia shimoni; je, hatamshika na kumtoa humo
siku ya Sabato? *Mtu anathamani kuliko kondoo! Basi, ni halali kutenda mema siku ya Sabato."
13K isha akamwambia yule mtu, “Nyosha mkono wako." Akaunyosha, nao ukawa mzima kabisa
kamaule mwingine. **Basi, Mafarisayo wakatokanje, wakashaurianajins watakavyomwangamiza
Yesu. Lakini Yesu alipojuajambo hilo, akatokamahali pale. Watu wengi walimfuata, akawaponya
wagonjwa wote, **akawaamuru wasiwaambie watu habari zake, ili yale aliyosema nabii Isaya
yatimie: *'Hapani mtumishi wangu niliyemteua, mpendwawangu anipendezaye moyoni. Nitaiweka
Roho yangu juu yake, naye atatangaza hukumu yangu kwa mataifa yote. °Hatakuwa na ubishi
wala kupiga kelele, wala sauti yake haitasikika barabarani. °Mwanzi uliopondeka hatauvunja,
walautambi ufukao moshi hatauzima, mpaka atakapoifanyahukumu yahaki itawale. #Katikajina
lake mataifayatakuwanatumaini." 2Hapo watu wakamletea Y esu kipofu mmojaambaye alikuwa
bubu kwa sababu alikuwa amepagawa na pepo. Y esu akamponya hata, akaweza kusema nakuona.
“Umati wote wa watu ulishangaa ukasema, "Je, huenda ikawa huyu ndiye Mwana wa Daudi?"
24_akini Mafarisayo waliposikia hayo, wakasema, "Mtu huyu anawafukuza pepo kwa uwezo wa
Beelzebuli, mkuu wapepo.” %Y esu, akiwa anayajua mawazo yao, akawaambia, "Ufalme wowote
uliogawanyikamakundimakundi yanayopingana, hauwezi kudumu, namji wowote au jamaayoyote
iliyogawanyikamakundimakundi yanayopingana, itaanguka. 2®lkiwa Shetani anamfukuza Shetani,
anajipinga mwenyewe. Basi, ufalme wake utasimamaje? 2’Ninyi mnasema ati nawafukuza pepo
kwa uwezo wa Beelzebuli; je, watoto wenu huwafukuza kwa uwezo wa nani? Kwa sababu hiyo
wao ndio watakaowahukumu ninyi. Lakini ikiwa ninawafukuza pepo kwa nguvu ya Roho wa
Mungu, basi jueni kwamba Ufalme wa Mungu umekwisha fika kwenu. ?**Au, anawezaje mtu
kuivamia nyumba ya mtu mwenye nguvu na kumnyang anya mali yake, bila kwanza kumfunga
huyo mtu mwenye nguvu? Hapo ndipo atakapoweza kumnyang anya mali yake. 'Yeyote
asiyejiunga nami, anapingana nami; na yeyote asiyekusanya pamoja nami, hutawanya. *'Kwa
sababu hiyo, nawaambieni, watu watasamehewa dhambi na kufuru zao zote, lakini hawatasamehewa
dhambi ya kumkufuru Roho Mtakatifu. **Tena, asemaye neno la kumpinga Mwana wa Mtu
atasamehewa, lakini yule asemaye neno la kumpinga Roho Mtakatifu, hatasamehewa, wala katika
ulimwengu huu, wala katika ulimwengu ujao. **'Ufanyeni mti kuwa mzuri na matunda yake
yatakuwa mema; ufanyeni kuwa mbaya na matunda yake yatakuwa mabaya. Mti hujulikana kwa
matunda yake. **Enyi kizazi cha nyokal Mnawezaje kusema mambo mema hali ninyi ni waovu?
Maanamtu husema kutokananayale yaliyojaamoyoni. *Mtu mwema hutoamambo memakatika
hazina yake njema; na mtu mbaya hutoa mambo mabaya katika hazina yake mbaya. **'Basi,
nawaambieni, Siku ya hukumu watu watapaswa kujibu juu ya kila neno lisilofaa wanalosema.
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$"Maana kwa maneno yako, utakubaliwa kuwa mwadilifu, na kwa maneno yako, utahukumiwa
kuwa na hatia" ¥Kisha baadhi ya walimu wa Sheria na Mafarisayo wakamwambia Y esu,
"Mwalimu, tunataka kuona ishara kutoka kwako." **Naye akawajibu, "Kizazi kiovu kisicho na
uaminifu! Mnatakaishara; hamtapewaisharanyingine, ilatuileisharayanabii Yona “Jinsi Yona
alivyokaa siku tatu kutwa kuchatumboni mwa nyangumi, ndivyo naye MwanawaMtu atakavyokaa
ndani ya ardhi siku tatu kutwa kucha. **Watu wa Ninewi watatokea siku ya hukumu, nao
watakihukumu kizazi hiki kwamba kinahatia. Maana Waninewi walitubu kwa sababu ya mahubiri
ya 'Y ona, nakumbe hapa kunakikuu kuliko Yonal **Malkiawakusini atatokeawakati kizazi hiki
kitakapohukumiwa, naye atakihukumu kwambakina hatia. Maanayeye alisafiri kutokambali akaja
kusikiliza maneno ya hekima ya Solomoni, na kumbe hapa kuna kikuu*fe* kuliko Solomoni.
43"Pepo mchafu akifukuzwa kwa mtu, huzururazurura jangwani akitafuta mahali pa kupumzika
asipate. “*Hapo hujisemea: *Nitarudi nyumbani kwangu nilikotoka." Lakini anaporudi na kuikuta
tupu, imefagiwa na kupambwa, “°huenda kuwachukua pepo wengine saba, wabaya kuliko yeye;
nawote hujawakamwingiahuyo mtu. Nahali yamtu huyo sasa huwambaya kuliko hapo mwanzo.
Ndivyo itakavyokuwa kwa watu hawawaovu." “°Y esu alikuwa bado anasema na umati wa watu
wakati mama yake na ndugu zake walipofika na kusimama nje, wakitaka kusema naye. *'Basi,
mtu mmojaakamwambia, "Mamayako nandugu zako wako nje, wanatakakusemanawe." “®L akini
Y esu akamjibu mtu huyo, "Mamayangu ni nani? Nandugu zangu ni kinanani?' “*Kishaakaunyosha
mkono wake kuelekea wanafunzi wake, akasema, "Hawa ndio mama yangu na ndugu zangul!
**Maana yeyote anayefanya anavyotaka Baba yangu aliye mbinguni, huyo ndiye ndugu yangu,
dada yangu na mama yangu."

Chapter 13

5iku hiyohiyo, Y esu alitoka katika ile nyumba, akaenda na kuketi kando ya ziwa. 2Makundi
makubwa ya watu yalimzunguka hata Y esu akapanda mashua, akaketi. Hao watu walisimama
kwenye ukingo waziwa, 3naye Y esu akawaambiamambo mengi kwamifano. "Sikilizeni! Mpanzi
alikwenda kupanda mbegu. “Alipokuwa akipanda, nyingine zilianguka njiani, ndege wakaja
wakazila. °Nyingine zilianguka penye mawe pasipokuwa na udongo mwingi. Zikaota mara kwa
kuwaudongo haukuwanakina. ®Jualilipochomoza, zilichomeka; nakwakuwamizizi yake haikuwa
na nguvu, zikanyauka. ‘Nyingine zilianguka kwenye miti ya miiba, nayo ikakua na kuzisonga.
8Lakini nyingine zilianguka penye udongo mzuri, zikaota, zikazaa: nyingine punje mia moja,
nyingine sitini na nyingine thelathini. °Mwenye masikio na asikie!" “wWanafunzi wake
wakamwendea, wakamwauliza, "Kwa nini unasema na watu kwa mifano?' Yesu akawajibu,
"Ninyi mmejaliwakuzijuasiri za Ufalme wa mbinguni, lakini wao hawakujaliwa. **Maana, aliye
na kitu atapewa na kuzidishiwa; lakini yule asiye na kitu, hata kile alicho nacho kitachukuliwa.
3N diyo maana ninasema nao kwa mifano, kwa sababu wanatazama lakini hawaoni, wanasikiliza
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lakini hawasikii, walahawael ewi. 14Kwaoyametimiayalealiyosemanabii Isaya: "Kusikiamtasikia,
lakini hamtaelewa; K utazamamtatazama, lakini hamtaona. °Maanaakili zawatu hawa zimepumbaa,
wameyaziba masikio yao, wameyafumba macho yao. La sivyo, wangeona kwa macho yao.
wangesikia kwa masikio yao, wangeelewa kwa akili zao, na kunigeukia, asema Bwana, nami
ningewaponya.” *®"Lakini heri yenu ninyi, maanamacho yenu yanaonanamasikio yenu yanasikia
K weli nawaambieni, manabii na watu wengi wema walitamani kuyaona yale mnayoyaona,
wasiyaone, nakuyasikiayale mnayoyasikia, wasiyasikie. ®'Basi, ninyi sikilizeni maanayamfano
huo wa mpanzi. *°Yeyote asikiaye ujumbe wa ufalme bila kuuelewa, ni kama zile mbegu
zilizoanguka njiani; yule Mwovu huja na kunyakua kile kilichopandwa moyoni mwake. %lle
mbegu iliyopandwa penye mawe ni mfano wa mtu asikiaye ujumbe huo na mara akaupokea kwa
furaha. 2'Lakini haumwingii na kuwa na mizizi ndani yake; huendelea kuuzingatia ujumbe huo
kwa kitambo tu, na wakati taabu au udhalimu vinapotokea kwa sababu ya ujumbe huo, anakata
tamaamara. %?lle mbegu iliyoangukakati yamiti yamiiba, ni mfano wamtu asikiaye huo ujumbe,
lakini wasiwasi wa ulimwengu huu na anasa za mali huusonga ujumbe huo, naye hazai matunda.
%3|1le mbegu iliyopandwakatika udongo mzuri ni mfano wamtu ausikiaye ujumbe huo nakuuelewa,
naye huzaa matunda; mmoja mia, mwingine sitini na mwingine thelathini.” 2*Y esu akawaambia
watu mfano mwingine: "Ufalme wa mbinguni unafanana na mtu aliyepanda mbegu nzuri katika
shamba lake. #Lakini watu wakiwawamelala, adui yake akaja akapanda magugu kati ya ngano,
akaenda zake. %°Basi, mimea ilipoota na kuanza kuchanua, magugu pia yakaanza kuonekana.
Z\Watumishi wa yule mwenye shamba wakamwendea, wakamwambia, *Mheshimiwa, bila shaka
ulipandambegu nzuri katika shamba lako. Sasamagugu yametokawapi? Y eye akawajibu, *Adui
ndiye aliyefanya hivyo.” Basi, watumishi wake wakamwuliza, "Je, unataka twende tukayang oe’
®Naye akawajibu, "La, msije labda mnapokusanya magugu, mkang oa na ngano pia. *Acheni
vikue pamoja mpaka wakati wa mavuno. Wakati huo nitawaambia wavunaji: kusanyeni kwanza
magugu mkayafunge mafungumafungu yakuchomwa. Lakini ngano ikusanyeni mkaiweke ghalani
mwangu.” %Y esu akawaambiawatu mfano mwingine; "Ufalmewambinguni unafanananambegu
ya haradali aiyotwaa mtu mmoja, akaipanda katika shamba lake. 32Yenyewe ni ndogo kuliko
mbegu zote, lakini ikishaota huwakubwakuliko mimeayote. Hukuaikawamti, nandege waangani
huja na kujenga viota katika matawi yake." *3Yesu akawaambia mfano mwingine: "Ufalme wa
mbinguni umefanana na chachu aliyotwaa mama mmoja, akaichanganya na unga pishi tatu, hata
unga wote ukaumuka.” **Y esu aliwaambia watu hayo yote kwa mifano. Hakuwaambia chochote
bilakutumiamifano, *ili jambo lililonenwananabii litimie: "Nitasemakwa mifano; nitawaambia
mambo yaliyofichika tangu kuumbwa ulimwengu.” **Kisha Y esu aliwaaga wale watu, akaingia
nyumbani. Wanafunzi wake wakamwendea, wakamwambia, "Tufafanulie ule mfano wa magugu
shambani.” 3"Y esu akawaambia, "Mpanzi wa zile mbegu nzuri ni MwanawaMtu. *Lile shamba
ni ulimwengu. Zile mbegu nzuri ni watu wale ambao Ufalme ni wao. Lakini yale magugu ni wale
watu wa yule Mwovu. *°Adui aliyepanda yale magugu ni Ibilisi. Mavuno ni mwisho wa nyakati
na wavungi ni malaika “°Kama vile magugu yanavyokusanywa kuchomwa moto, ndivyo
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itakavyokuwa mwishoni mwa nyakati; **Mwanawa Mtu atawatuma malaika wake wawakusanye
kutokakatika Ufalme wake wal e wote wenye kusababi sha dhambi, nawote wenye kutendamaovu,
“’na kuwatupa katika tanuru ya moto, na huko watalia na kusaga meno. “Kisha, wale wema
watang'ara kamajua katika Ufalme wa Baba yao. Sikieni basi, kamamnamasikio! “Ufalmewa
mbinguni umefanana na hazina iliyofichika shambani. Mtu mmoja aliigundua, akaificha tena.
Alifurahi sana hata akaenda kuuza yote aliyokuwa nayo, akalinunuashambalile. *"Tena, Ufalme
wambinguni umefanana na mfanyabiashara mmoja mwenye kutafuta lulu nzuri. “°Alipopatalulu
mojayathamani kubwa, alienda akauzayote aliyokuwanayo, akainunualuluile. *™Tena, Ufalme
wa mbinguni unafanana na wavu uliotupwa baharini, ukanasa samaki wa kila aina. “®Ulipojaa,
watu waliuvuta pwani, wakaketi, wakachagua samaki wazuri wakawaweka ndani ya vikapu vyao,
na wabaya wakawatupa. “°Ndivyo itakavyokuwa mwishoni mwa nyakati: malaika watatokea,
watawatengani shawatu wabaya nawatu wema, *°nakuwatupa hao wabaya katikatanuru yamoto.
Huko watalianakusagameno.” °'Y esu akawauliza, " Je, mmeelewamambo hayayote?' Wakamjibu,
"Naam." >’Naye akawaambia, "Hivyo basi, kilamwalimu wa Sheriaaliye mwanafunzi wa Ufalme
wa mbinguni anafanana na mwenye nyumba atoaye katika hazina yake vitu vipya na vya kale."
anawafundisha watu katika sunagogi hata wakashangaa, wakasema, "Huyu amepata wapi hekima
hii namaajabu? *°Je, huyu si yule mwanawa seremala? Je, mamayake si anaitwaMaria, nandugu
zakesi kina'Y akobo, Y osefu, Simoni naY uda? **Nadadazakeje, s wote wako hapa pamojanasi?
Bas amepatawapi hayayote?' >’Basi, wakawanamashakanaye. Lakini Y esu akawaambia, "Nabii
hakosi kuheshimiwa, isipokuwa katika nchi yake na nyumbani mwake!" **Kwa hiyo, hakutenda
miujizamingi pale kwa sababu ya kutoamini kwao.

Chapter 14

YWakati huo, mtawalaHerode disikiasifaza Y esu. *Basi, akawaambiawatumishi wake, "Mtu
huyu ni Y ohane mbatizaji, amefufuka kutoka wafu; ndiyo maana nguvu za miujiza zinafanya kazi
ndani yake." *Herode ndiyealiyekuwaamemtia Y ohane nguvuni, akamfungaminyororo nakumtia
gerezani kwa sababu ya Herodia, mke wa Filipo, ndugu yake. Sababu hasani *kwamba alikuwa
amemwambia Herode, "Si halai kwako kuishi na huyo mwanamke!" °Herode alitaka kumwua
Y ohane, lakini aliogopawatu kwa sababu kwao Y ohane alikuwanabii. °K atika sherehe zasikukuu
yakuzaliwa kwake Herode, binti yaHerodia alichezambele yawageni. Herode alifurahiwa, ‘hata
akaahidi kwa kiapo kumpa huyo msichana chochote atakachoomba. ®Naye, huku akichochewa na
mama yake, akaomba, "Nipe papahapa katika sinia kichwa cha Yohane mbatizgji.” °Mfame
alihuzunika, lakini kwa sababu ya kile kigpo chake na kwa sababu ya wale wageni karamuni,
akaamuru apewe. °Basi, Herode akatuma mtu gerezani amkate kichwa Y ohane. *Kichwa chake
kikaletwa katika sinia, wakampa yule msichana, naye akampelekea mama yake. 2Wanafunzi wa
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Y ohane wakaja, wakauchukua mwili wake, wakauzika. Kisha wakaenda kumpasha habari Y esu.
13y esu alipopata habari hiyo, aliondokamahali pale kwa mashua, akaendamahali pa faragha peke
yake. Lakini watu walipata habari, wakamfuata kwa miguu tokamijini. **Basi, aliposhuka pwani,
aliona umati mkubwa wa watu, akawaonea huruma, akawaponya wagonjwa wao. 15Kulipokuwa
jioni, wanafunzi wake walimwendea wakamwambia, "Mahali hapa ni nyikani, na saa zimepita.
waende, wapeni ninyi chakula." *’Lakini wao wakamwambia, "Tunayo mikate mitano tu nasamaki
wawili." Y esu akawaambia, "Nileteeni hapa." °Akawaamuru watu waketi katika nyasi. Kisha
akaitwaaile mikate mitano nawal e samaki wawili, akatazamajuu mbinguni, akamshukuru Mungu.
Hal afu akaimega hiyo mikate, akawapawanafunzi wake, nao wakawapawatu. 2°Watu wotewakala,
wakashiba. Kisha wanafunzi wakakusanya mabaki, wakajaza vikapu kumi na viwili. !Jumlaya
waliokulailikuwawanaume wapatao elfu tano, bila kuhesabu wanawake nawatoto. Mara, Y esu
akawaamuru wanafunzi wake wapande mashua, wamtangulie ng'ambo ya ziwa wakati yeye
anawaaga watu. Baada ya kuwaaga, alipanda mlimani peke yake kusali. Ilipokuwa jioni, yeye
alikuwa huko peke yake, **nawakati huo ile mashua ilikwishafika karibu katikati ya ziwa, lakini
ilikuwainakwendamramakwa sababu upepo ulikuwaunaipinga. °Usiku, karibu namapambazuko,
Y esu aliwaendea wanafunzi akitembea juu ya maji. “*Wanafunzi wake walipomwona akitembea
juuyamaji waliingiwanahofu, wakasema, "Ni mzimu!" Wakapigakelele kwahofu. 2’Mara, Y esu
akasemanao, "Tulieni, ni mimi. Msiogope!" 28Petro akamwambia, "Bwana, ikiwa ni wewe kweli,
amuru nitembee juu ya maji nije kwako." 2°Yesu akasema, "Haya, njoo." Basi, Petro akashuka
kutoka ile mashua, akatembea juu ya maji, akamwendea Yesu. *°Lakini alipouona ule upepo,
aliogopa, akaanza kuzama; akalia kwa sauti, "Bwana, niokoe!" *Hapo, Y esu akaunyosha mkono
wake, akamshika na kumwambia, "Ewe mwenye imani habal Kwa nini uliona shaka?" **Basi,
wakapanda mashuani, na upepo ukatulia. **Wote waliokuwa ndani ya mashua walimsujudia,
wakasema, "Hakikawewe ni MwanawaMungu.” **Walivuka ziwa, wakafikanchi ya Genesareti.
*\Watu wa huko walipomtambua, wakaeneza habari pote katika sehemu hizo. Basi, wakamletea
Y esu wagonjwawote, wakamwomba awaruhusu waguse tu pindo lavazi lake; wote waliomgusa
walipona.

Chapter 15

Kisha Mafarisayo na walimu wa Sheria wakafika kutoka Y erusalemu, wakamwendea Y esu,
wakamwuliza, 2"Kwa nini wanafunzi wako hawajali mapokeo tuliyopokea kutoka kwa wazee
wetu? Hawanawi mikono yao kamaipasavyo kablayakulal" 3Yesu akawajibu, "Kwa nini nanyi
mnapendelea mapokeo yenu wenyewe na hamuijali Sheria ya Mungu? “Mungu amesema:
"Waheshimu baba yako na mama yako,  na "Anayemkashifu baba yake au mama yake, lazima
auawe’. °Lakini ninyi mwafundisha ati mtu akiwa na kitu ambacho angeweza kuwasaidia nacho
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baba au mama yake, lakini akasema: ‘Kitu hiki nimemtolea Mungu,” °®basi, hapaswi tena
kumheshimu baba yake! Ndivyo mnavyodharau neno la Mungu kwa kufuata mafundisho yenu
wenyewe. 'Enyi wanafiki! Isaya alitabiri sawa kabisa juu yenu: &Watu hawa, asema Mungu,
huniheshimu kwa maneno tu, lakini mioyoni mwao wako mbali nami. °Kuniabudu kwao hakufai,
maana mambo wanayofundisha ni maagizo yakibinadamu tu."* *°Y esu aliuitaule umati wawatu,
akawaambia, "Sikilizeni namuelewe! 'Kitu kinachomtiamtu najisi si kile kiingiacho kinywani,
bali kilekitokacho kinywani. Hicho ndicho kimtiacho mtu ngjisi.” 2Kishawanafunzi wakamwendea,
wakamwambia, " Je, ungjuakwambaMafarisayo walichukizwawaliposikiamaneno yako?" 3L akini
yeye akawagjibu, "Kila mmea ambao Baba yangu aliye mbinguni hakuupanda, utang olewa.
Waacheni wenyewe! Wao ni vipofu, viongozi wa vipofu; na kipofu akimwongoza kipofu, wote
wawili hutumbukiashimoni." *Petro akadakia, "Tufafanulie huo mfano." °Y esu akasema, "Hata
nyinyi hamwelewi? *’Je, hamwelewi kwamba kila kinachoingia kinywani huenda tumboni na
baadaye hutupwa nje chooni? 8Lakini yale yatokayo kinywani hutoka moyoni, na hayo ndiyo
yanayomtia mtu najisi. *°Maana moyoni hutoka mawazo maovu yanayosababisha uugji, uzinzi,
uasherati, wizi, ushahidi wa uongo na kashfa. °Hayo ndiyo yanayomtia mtu ngjisi. Lakini kula
chakula bila kunawa mikono hakumtii mtu najisi.” 'Y esu aliondoka mahali hapo akaenda kukaa
katika sehemu za Tiro na Sidoni. *’Basi, mama mmoja Mkaanani wa nchi hiyo alimjia, akapaaza
sauti: "Mheshimiwa, Mwana wa Daudi, nionee hurumal Binti yangu anasumbuliwa na pepo.”
23|_akini Y esu hakumjibu neno. Basi, wanafunzi wake wakamwendea, wakamwambia, "Mwambie
aende zake kwa maana anatufuatafuata akipigakelele." 2%Y esu akgjibu, "Sikutumwailakwawatu
wa Israeli waliopotea kama kondoo." ?Hapo huyo mama akaja, akapiga magoti mbele yake,
akasema, "Mheshimiwa, nisaidie." 2°Yesu akamjibu, "Si sawa kuchukua chakula cha watoto na
kuwatupiambwa." 2’Huyo mamaakajibu, "Ni kweli, M heshimiwa; akini hatambwa hulamakombo
yanayoangukakutokamezayabwanawao." ?®Hapo Y esu akamjibu, "Mama, imani yako ni kubwa;
basi, ufanyiwe kamaunavyotaka." Y ule binti yake akaponatangu saa hiyo wakati huohuo. #°Y esu
alitoka hapo akaenda kando ya ziwa Galilaya, akapanda mlimani, akaketi. *Watu wengi sana
wakamjia wakiwaleta vilema, vipofu, viwete, bubu na wengine wengi waliokuwa wagonjwa,
wakawawekambele yamiguu yake, naye Y esu akawaponya. *'Umati ule wawatu ulishangaa sana
ulipoona bubu wakiongea, waliokuwa wamelemaa wamepona, viwete wakitembea na vipofu
wakiona; wakamsifu Munguwalsraeli. *Basi, Y esu diwaitawanafunzi wake, akasema, "Nawaonea
watu hawa huruma kwa sababu kwa siku tatu wamekuwa nami, wala hawana chakula. Sipendi
kuwaacha waende bila kula wasije wakazimia njiani." *Wanafunzi wakamwambia, "Hapa tuko
nyikani; tutapata wapi chakula cha kuwatosha watu wengi hivi?* 3*Yesu akawauliza, "Mnayo
mikate mingapi?' Wakamijibu, “Saba na visamaki vichache." **Basi, Yesu akawaamuru watu
wakae chini. *°Akaitwaa ile mikate saba na vile visamaki, akamshukuru Mungu, akavimega,
akawapa wanafunzi, nao wakawagawia watu. 3’Wote wakala, wakashiba. Kisha wakakusanya
makombo, wakajaza vikapu saba. **Hao waliokula walikuwa wanaume elfu nne, bila kuhesabu
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wanawake na watoto. *°Basi, Y esu akawaaga watu, akapanda mashua, akaenda katika eneo la
Magadani.

Chapter 16

Mafarisayo na Masadukayo walimwendea Y esu, na kwa kumjaribu, wakamwomba afanye
ishara itokayo mbinguni. “Lakini Yesu akawajibu, "Wakati wa jioni ukifika ninyi husema: “Hali
ya hewa itakuwa nzuri kwa maana anga ni jekundu!”~ °Na alfgjiri mwasema: "Leo hali ya hewa
itakuwayadhoruba, maanaangani jekundu natenamawingu yametandal* Basi, ninyi mnajuasana
kusoma majira kwa kuangalia anga, lakini kutambua dalili za nyakati hizi hamjui. “Kizazi kiovu
kisicho na uaminifu! Mnatakaishara, 1akini hamtapewa ishara yoyote isipokuwatu ile ya 'Y ona."
Basi, akawaacha, akaenda zake. *Wanafunzi wake walipokwisha vukia upande wa pili wa ziwa,
walijikuta wamesahau kuchukua mikate. °Yesu akawaambia, "Muwe macho na mjihadhari na
chachu ya Mafarisayo na Masadukayo!" ‘Lakini wao wakawa wangjadiliana: "Anasema hivyo
kwakuwa hatukuchukuamikate." 8Y esu alijuamawazo yao, akawaambia, "Enyi watu wenyeimani
haba! Mbona mnajadiliana juu ya kutokuwa na mikate? °Je, hamjaelewa bado? Je, hamkumbuki
nilipoimega ile mikate mitano kwa gjili ya wale watu elfu tano? Je, mlijaza vikapu vingapi vya
makombo? °Au, ile mikate sabawaliyogawiwawal e watu elfu nne, je, mlikusanyavikapu vingapi
vyamabaki? I nawezekanaje hamwelewi yakwamba sikuwa nikisemajuu yamikate? Jihadharini
na chachu ya Mafarisayo na Masadukayo!" *?Hapo wanafunzi wakafahamu kwamba aliwaambia
wajihadhari siyo nachachu yamikate, bali namafundisho yaMafarisayo naMasadukayo. Y esu
alipofika pande za Kaisarea Filipi, aliwauliza wanafunzi wake, "Watu wanasema Mwana wa Mtu
kuwa ni nani?' “*Wakamijibu, "Wengine wanasema kuwa ni Y ohane mbatizaji, wengine Eliya,
wengine Y eremia au mmojawapo wa manabii.” Y esu akawauliza, "Naninyi je, mwasema mimi
ni nani?' °Simoni Petro akajibu, "Wewe ndiwe Kristo, Mwana wa Mungu aliye hai." "Yesu
akasema, "Heri wewe Simoni mwana wa Y ona, kwa maana s binadamu aliyekufunulia ukweli
huu, ila Baba yangu aliye mbinguni. *®Nami nakwambia: wewe ni Petro, najuu ya mwamba* ff*
huu nitalijenga kanisa langu; wala kifo chenyewe hakitaweza kulishinda. **Nitakupa funguo za
Ufalme wa mbinguni; kila utakachofunga duniani, kitafungwa pia mbinguni; kila utakachofungua
duniani, kitafunguliwa pia mbinguni.” ?°Kisha akawaonya wanafunzi wasimwambie mtu yeyote
kwamba yeye ndiye Kristo. ?'Tangu wakati huo Y esu alianza kuwajulisha waziwazi wanafunzi
wake: "Ni lazima mimi niende Y erusalemu, na huko nikapate mateso mengi yatakayosababishwa
nawazee, makuhani wakuu nawalimu wa Sheria. Nitauawa, nasiku yatatu nitafufuliwa." *Hapo
Petro akamchukua kando, akaanza kumkemea: "Isiwe hivyo Bwana! Jambo hili halitakupatal”
2L akini Yesu akageuka, akamwambia Petro, "Ondoka mbele yangu Shetani! Wewe ni kikwazo
kwangu. Mawazo yako si yamungu bali ni yakibinadamu!" 2*Kisha Y esu akawaambiawanafunzi
wake, "Kama mtu yeyote anataka kuwa mfuasi wangu, ni lazima gikane mwenyewe, auchukue
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msalabawake, anifuate. M aana, mtu anayetaka kuyaokoa maishayake mwenyewe, atayapoteza;
28 akini mtu anayeyapoteza maisha yake kwa gjili yangu, atayapata. Je, mtu atafaidi nini akiupata
utgjiri wote wa ulimwengu na hali amepoteza maisha yake? Au, mtu atatoa kitu gani kiwe badala
yamaishayake? 2’Maana, MwanawaMtu atakujakatika utukufu wa Babayake pamojanamalaika
wake, na hapo ndipo atakapomlipa kilamtu kadiri yamatendo yake. *®Kweli nawaambieni, wako
wengine papahapa ambao hawatakufa kabla ya kumwona Mwana wa Mtu akija katika Ufalme
wake."

Chapter 17

'Baada ya siku sita, Y esu aliwachukua Petro, Y akobo na Y ohane nduguye, akaenda nao peke
yao juu yamlimamrefu. *Huko, wakiwawanamtazama, akageuka sura, uso wake ukang'aa kama
jua na mavazi yake yakawa meupe kama nuru. *Mose na Eliya wakawatokea, wakawa
wanazungumza naye. “Hapo Petro akamwambia Y esu, "Bwana, ni vizuri sanakwamba tupo hapal
Ukipenda nitajenga vibanda vitatu: kimoja chako, kimoja cha Mose na kimoja cha Eliya"
SAlipokuwa bado anasema hivyo, wingu jeupe likawafunika, na sauti ikasikika kutoka katika hilo
wingu: "Huyu ni Mwanangu mpendwa, ninayependezwanaye, msikilizeni." ®Wanafunzi waliposikia
hivyo wakaanguka kifudifudi, wakaogopa sana. ‘Yesu akawaendea, akawagusa, akasema,
"Simameni, msiogope!" ®Walipoinua macho yao hawakumwona mtu, ila Y esu peke yake. *Basi,
walipokuwawanashukamlimani, Y esu akawaonya: "Msimwambie mtu mambo mliyoyaonampaka
MwanawaMtu atakapofufuliwakutokawafu." *°Kishawanafunzi wakamwuliza, "Mbonawalimu
wa Sheria wanasema ati ni lazima kwanza Eliya gje?" 'Y esu akawajibu, "Kweli, Eliya atakuja
kutayarishamambo yote. *?L akini nawaambieni, Eliyaamekwishakujanao hawakumtambua, bali
walimtendea jinsi walivyotaka. Mwana wa Mtu atateswa vivyo hivyo mikononi mwao." *Hapo
hao wanafunzi wakaf ahamu kwambaalikuwaakiwaambiajuu yaY ohane mbatizaji. “Walipojiunga
tena na ule umati wa watu, mtu mmoja alimwendea Yesu, akampigia magoti, ‘°akasema,
"M heshimiwa, mwonee hurumamwanangu kwakuwaanakifafa, tenaanateseka sana; maranyingi
yeye huangukamotoni namajini. °Nilimletakwawanafunzi wako lakini hawakuwezakumponya.”
YYesu akgjibu, "Enyi kizazi kisicho na imani, kilichopotokal Nitakaa nanyi mpaka lini?
Nitawavumilianinyi mpakalini? Mleteni hapahuyo mtoto." **Basi, Y esu akamkemea huyo pepo,
naye akamtoka, na yule mtoto akapona wakati huohuo. *°Kisha wanafunzi wakamwendea Y esu
kwa faragha, wakamwuliza, "Kwa nini sisi hatukuweza kumtoa yule pepo?' %Y esu akawajibu,
"Kwa sababu yaimani yenu haba. Nawaambieni kweli, kama tu mkiwa naimani, hata iwe ndogo
kama mbegu ya haradali, mtaweza kuuambia mlima huu: “Toka hapa uende pale,” nao utakwenda.
Hakuna chochote ambacho hakingewezekana kwenu."*fg* kuondolewaila kwa sala na kufunga.”
missing *2Walipokuwa pamojahuko Galilaya, Y esu aliwaambia, "Mwanawa Mtu atakabidhiwa
kwa watu. *Watamuua, lakini siku ya tatu atafufuliwa" Wanafunzi wakahuzunika mno.
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2Walipofika K afarnaumu watu wenye kukusanya fedha ya zaka ya Hekalu walimwendea Petro,
wakamwuliza, "Je, mwalimu wenu hulipa fedhaya zaka?' *Petro akajibu, "Naam, hulipa." Basi,
Petro alipoingia ndani ya nyumba, kabla hata hajasema neno, Y esu akamwuliza, " Simoni, wewe
unaonge? Wafalme wa dunia hukusanya ushuru au kodi kutoka kwa kina nani? Kutoka kwa
wananchi ama kutoka kwa wageni?' *®Petro akajibu, "Kutoka kwa wageni." Y esu akamwambia,
"Haya basi, wananchi hawahusiki. 2’Lakini kusudi tusiwakwaze, nenda ziwani ukatupe ndoana;
chukua samaki wa kwanza atakayenaswa, fungua kinywa chake, na ndani utakuta fedha taslimu
ya zaka. Ichukue ukawape kwa gjili yangu nakwagjili yako."

Chapter 18

YWakati ule wanafunzi walimwendea Y esu, wakamwauliza, "Ni nani aliye mkuu katika Ufalme
wa mbinguni?' 2Yesu akamwita mtoto mmoja, akamsimamisha kati yao, °kisha akasema,
"Nawaambieni kweli, msipogeuka na kuwa kama watoto, hamtaingia kamwe katika Ufalme wa
mbinguni. *Y eyote anayejinyenyekeshakamamtoto huyu, huyo ndiye aliye mkubwa katika Ufalme
wambinguni. °Y eyote anayemkaribisha mtoto mmoja kama huyu kwa jinalangu, ananikaribisha
mimi. ®'Yeyote atakayemkosesha mmoja wa hawa wadogo wanaoniamini, ingekuwa afadhali
afungwe shingoni jiwe kubwa la kusagia na kuzamishwa kwenye kilindi cha bahari. “Ole wake
ulimwengu kwasababu ya vikwazo vinavyowaangushawengine. Vikwazo hivyo ni lazimavitokee
lakini ole wake mtu yule atakayevisababisha. 'K ama mkono au mguu wako ukikukosesha, ukate
na kuutupa mbali nawe. Ni afadhali kwako kuingia katika uzima bila mkono au mguu, kuliko
kutupwa katika moto wa milele ukiwa na mikono miwili na miguu yako miwili. °Na kama jicho
lako likikukosesha, ling oe nakulitupambali nawe. Ni afadhali kwako kuingiakatika uzimaukiwa
chongo, kuliko kutupwa katika moto wa Jehanamu ukiwa na macho yako yote mawili.
10+ jihadharini! Msimdharau mmojawapo wa wadogo hawa. Nawaambieni, malaika wao huko
mbinguni wako daima mbele ya Baba yangu aiye mbinguni.*fh* *missing *Mnaonagje? Mtu
akiwa na kondoo mia, akimpoteza mmoja, hufanyaje? Huwaacha wale tisini na tisa mlimani, na
huenda kumtafuta yule aliyepotea. *Akimpata, nawaambieni kweli, humfurahia huyo kuliko
awafurahiavyo wale tisini natisa ambao hawakupotea. **Hali kadhalika, Baba yenu wa mbinguni
hapendi hata mmoja wa hawa wadogo apotee. >"Ndugu yako akikukosea, mwendee ukamwonye
mkiwa ninyi peke yenu. Akikusikia utakuwa umempata ndugu yako. °Asipokusikia, chukua mtu
mmoja au wawili pamoja nawe, ili kwa mawaidha ya mashahidi wawili au watatu, kila tatizo
litatuliwe. *’Asipowasikia hao, liambie kanisa. Na kama hatalisikia kanisa, na awe kwako kama
watu wasiomjua Mungu na watoza ushuru. ®'Nawaambieni kweli, mtakachofunga duniani
kitafungwa mbinguni, namtakachofungua duniani kitafunguliwa mbinguni. *Tenanawaambieni,
wawili miongoni mwenu wakikubaliana hapa duniani kuhusu jambo lolote lakuomba, Baba yangu
wa mbinguni atawafanyia jambo hilo. 2°Kwa maana popote pale wanapokusanyika wawili au
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watatu kwa jinalangu, mimi nipo hapo kati yao." #'Kisha Petro akamwendea Y esu, akamwuliza,
"Je, ndugu yangu akinikosea, nimsamehe mara ngapi? Mara saba?" ??Yesu akamjibu, "Sisemi
mara saba tu, bali sabini mara saba. **Ndiyo maana Ufalme wa mbinguni umefanana na mfalme
mmojaaliyeamuakukagua hesabu zawatumishi wake. **Ukaguzi ulipoanza, akal etewamtu mmoja
aliyekuwa na deni |a fedha talanta elfu kumi. *Mtu huyo hakuwa na chochote cha kulipa; hivyo
bwanawake aliamuru wauzwe, yeye, mke wake, watoto wake navitu vyote alivyokuwa navyo, ili
deni lilipwe. %®Basi, huyo mtumishi akapigamagoti mbeleyake, akasema, “Unisubiri nami nitakulipa
deni lote.” #"Yule bwana aimwonea huruma, akamsamehe lile deni, akamwacha aende zake.
28| akini huyo mtumishi akaondoka, akamkuta mmoja wa watumishi wenzake aliyekuwa na deni
lake fedha denari mia moja. Akamkamata, akamkaba koo akisema, “Lipa deni lako!" ?°Huyo
mtumishi mwenzake akapiga magoti, akamwomba, "Unisubiri nami nitalipa deni langu lote.”
3L akini yeye hakutaka, bali alimtiagerezani mpakahapo atakapolipalile deni. 3"Basi, watumishi
wenzake walipoona jambo hilo walisikitika sana, wakaenda kumpasha habari bwana wao juu ya
mambo hayo yaliyotukia. *Hapo yule bwana alimwita huyo mtumishi, akamwambia, “Wewe ni
mtumishi mbaya sanal Uliniomba, nami nikakusamehe deni lako lote. *3Je, haikukupasa nawe
kumhurumiamtumishi mwenzako kamanilivyokuhurumia?' 3*'Basi, huyo bwanaalikasirikasana,
akamtoa huyo mtumishi aadhibiwe mpaka hapo atakapolipa deni lote. **Na baba yangu aliye
mbinguni atawafanyieni vivyo hivyo kamakilammojawenu hatamsamehe ndugu yake kwa moyo
wake wote."

Chapter 19

1Y esu alipomaliza kusema maneno hayo, alitoka Galilaya, akaenda katika mkoa wa Y udea,
ng"ambo yamto Y ordani. 2Watu wengi walimfuata huko, naye akawaponya. *Mafarisayo kadhaa
walimjia, wakamwulizakwakumtega, " Je, ni halai mume kumpatal aka mkewe kwakisa chochote?”
Y esu akawajibu, " Je, hamkusomakatika M aandiko Matakatifu kwamba Mungu aliyemuumbamtu
tangu mwanzo alimfanya mwanamume na mwanamke, °na akasema ‘Kwa sababu hiyo
mwanamume atamwacha baba yake namamayake, ataungana namke wake, nao wawili watakuwa
mwili mmoja? ®Kwa hiyo wao si wawili tena, bali mwili mmoja. Basi, alichounganisha Mungu,
binadamu asikitenganishe." L akini wao wakamwuliza, "Kwanini basi, Mose aituagizamwanamke
apewe hati ya talaka na kuachwa?' 8Yesu akawajibu, "Mose aliwaruhusu kuwaacha wake zenu
kwa sababu ya ugumu wamioyo yenu. °Lakini haikuwa hivyo tangu mwanzo. Basi nawaambieni,
yeyote atakayemwacha mke wake isipokuwa kwa sababu ya uzinzi, akaoamke mwingine, anazini."
9%\ anafunzi wake wakamwambia, "' Ikiwamambo yamume namkewe ni hivyo, ni afadhali kutooa
kabisa" Yesu akawaambia, "Si wote wanaoweza kulipokea fundisho hili, isipokuwa tu wale
waliojaliwanaMungu. **Maana kuna sababu kadhaa za kutoweza kuoa: wengine ni kwa sababu
wamezaliwa hivyo, wengine kwa sababu wamefanywa hivyo na watu, na wengine wameamua
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kutooa kwa gjili ya Ufalme wa mbinguni. Awezaye kulipokea fundisho hili naalipokee." **Kisha
watu wakamletea Y esu watoto wadogo ili awawekee mikono na kuwaombea. Lakini wanafunzi
wakawakemea. *Yesu akasema, "Waacheni hao watoto waje kwangu, wala msiwazuie; maana
Ufalme wa mbinguni ni wa watu walio kama watoto hawa." *°Basi, akawawekea mikono, kisha
akaondoka mahali hapo. *Mtu mmoja alimjia Yesu, akamwuliza, "Mwalimu, nifanye kitu gani
chemaili niupate uzimawamilele?" *"Y esu akamwambia, M bonaunaniulizakuhusu jambo jema?
Kunammojatu aliye mwema. Ukitakakuingiakatikauzima, shikaamri." Y ule mtu akamwuliza,
"Amri zipi?" Yesu akasema, "Usiue, usizini, usiibe, usitoe ushahidi wauongo, **waheshimu baba
yako na mama yako; na, mpende jirani yako kama unavyojipenda mwenyewe." 2°Huyo kijana
akamwambia, "Hayo yote nimeyazingatia tangu utoto wangu; sasa nifanye nini zaidi? 2Yesu
akamwambia, "Kama unapenda kuwa mkamilifu, nenda ukauze mali yako uwape maskini hiyo
fedha, nawe utakuwa na hazina mbinguni, kisha njoo unifuate." ?’Huyo kijana aiposikia hayo,
alienda zake akiwa mwenye huzuni, maana alikuwa na mai nyingi. *Hapo Y esu akawaambia
wanafunzi wake, "Kweli nawaambieni, itakuwa vigumu sana kwatagjiri kuingia katika Ufalme wa
mbinguni. 2*Tenanawaambieni, ni rahisi zaidi kwangamia kupita katika tundu lasindano, kuliko
kwatagjiri kuingiakatikaUfalmewambinguni." *Walewanafunzi waliposikiahivyo walishangaa,
wakamwuliza, "Ni nani basi, awezaye kuokoka?' °Y esu akawatazama, akasema, "Kwa binadamu
jambo hili haliwezekani, lakini kwa Mungu mambo yote huwezekana." 2’Kisha Petro akasema,
"Nasisi je? Tumeacha yote tukakufuata; tutapata nini basi?' 2Y esu akawaambia, "Nawaambieni
kweli, Mwanawa Mtu atakapoketi katikakiti chaenzi cha utukufu wake katika ulimwengu mpya,
ninyi mlionifuata mtaketi katika viti kumi na viwili mkiyahukumu makabila kumi na mawili ya
Israeli. Nakilaaliyeachanyumba, au ndugu, au dada, au baba, au mama, au watoto, au mashamba,
kwa ajili yangu, atapokea mara mia zaidi, na kupata uzimawa milele. *°Lakini walio wakwanza
watakuwa wa mwisho, nawalio wa mwisho watakuwa wa kwanza.

Chapter 20

1 Ufalme wambinguni unafanananamtu mwenye shamba.lamizabibu, ambaye alitokaasubuhi
namapemakuwaajiri wafanyakazi katika shamba lake. >Akapatananao kuwalipadinari mojakwa
siku, kishaakawapel eka katika shambalake lamizabibu. *Akatokamnamo saatatu asubuhi, akaona
watu wengine wamesimama sokoni, hawana kazi. *Akawaambia, “Nendeni nanyi mkafanye kazi
katika shambala mizabibu, nami nitawapeni haki yenu." °Basi, wakaenda. Huyo mwenye shamba
akatoka tena mnamo saa sita na saa tisa, akafanya vivyo hivyo. °Hata mnamo saa kumi na moja
jioni, akatoka tena; akakuta watu wengine wamesimama pale sokoni. Basi, akawauliza, "Mbona
mmesimama hapa mchana kutwa bilakazi?® "Wakamjibu: *Kwa sababu hakunamtu aliyetuajiri."
Y eye akawaambia, “Nendeni nanyi mkafanye kazi katika shambalamizabibu.” 8'Kulipokuchwa,
huyo mwenye shamba alimwambia mtunza hazinawake, "Waite wafanyakazi ukawalipe mshahara
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wao, ukianzianawalewalioajiriwamwisho, nakumalizianawalewakwanza." °Basi, wakajawale
waliogjiriwa mnamo saa kumi na moja, wakapokea kila mmoja dinari moja. *°Wale wa kwanza
walipofika, walikuwa wanadhani watapewa zaidi; lakini hata wao wakapewa kila mmoja dinari
moja. 'Wakazipokea fedha zao, wakaanza kumnung unikia yule bwana. **Wakasema, “Watu
hawa waliogjiriwa mwisho walifanya kazi kwa muda wa saa moja tu, mbona umetutendea sawa
nawao hali sisi tumevumiliakazi ngumu kutwanajuakali?” **Hapo yule bwanaakamjibu mmoja
wao, "Rafiki, sikukupunja kitu! Je, hukupatana nami mshahara wa denari moja? *Chukua haki
yako, uende zako. Napenda kumpa huyu wa mwisho sawa nawewe. °Je, sinahaki yakufanyana
mali yangu nipendavyo? Je, unaonakijicho kwa kuwa mimi ni mwema?"" 6Y esu akamaliza kwa
kusema, "Hivyo, walio wa mwisho watakuwa wa kwanza na wa kwanza watakuwa wa mwisho."
17y esu alipokuwaanakwenda Y erusalemu, aliwachukuawalewanafunzi kumi nawawili faraghani,
na njiani akawaambia, #'Sikilizeni! Tunakwenda Yerusalemu, na huko Mwana wa Mtu
atakabidhiwa kwa makuhani wakuu na walimu wa Sheria, nao watamhukumu auawe.
¥\watamkabidhi kwa watu wa mataifa mengine ili adhihakiwe, apigwe viboko na kusulubiwa;
lakini siku ya tatu atafufuliwa" 2’Hapo mama yao wana wa Zebedayo alimjia Y esu pamoja na
wanawe, akapiga magoti mbele yake na kumwomba kitu. XY esu akamwuliza, "Unataka nini?"
Huyo mama akamwambia, "Ahidi kwamba katika Ufalme wako, hawa wanangu wawili watakaa
mmoja upande wako wa kulia na mwingine upande wako wa kushoto.” ?2Y esu akajibu, "Hamjui
mnaomba nini. Je, mnawezakunywakikombe nitakachokunywamimi?* Wakamjibu, " Tunaweza."
23y esu akawaambia, "Kweli mtakunywa kikombe changu, lakini kuketi kulia au kushoto kwangu
s kazi yangu kupanga; jambo hilo watapewa wale waliowekewa tayari na Babayangu." *Wale
wanafunzi wengine kumi waliposikia hayo, wakawakasirikia hao ndugu wawili. *Hivyo Yesu
akawaita, akawaambia, "Mngjua kwamba watawala wa mataifa hutawala watu wao kwa mabavu
nawakuu hao huwamiliki watu wao. 2°Lakini kwenuisiwe hivyo, ilayeyote anayetaka kuwamkuu
kati yenu sharti ave mtumishi wa wote; 2'na anayetaka kuwa wa kwanza kati yenu sharti awe
mtumishi wenu. 22Jinsi hiyohiyo, Mwana wa Mtu hakuja kutumikiwa, bali kutumikia na kutoa
maisha yake kuwa fidia ya watu wengi." 2°Yesu alipokuwa anaondoka mijini Y eriko, umati wa
watu ulimfuata. *°Basi, kulikuwanavipofu wawili wameketi kando yanjia, nawaliposikiakwamba
Y esu alikuwaanapitia hapo, walipaaza sauti: M heshimiwa, Mwanawa Daudi, utuhurumie!" 3'Ule
umati wa watu ukawakemea na kuwaambia wanyamaze. Lakini wao wakazidi kupaaza sauti:
"Mheshimiwa, Mwana wa Daudi, utuhurumie!” 32Yesu akasimama, akawaita na kuwauliza,
"Mnataka niwafanyie nini?" **Wakamjibu, "Mheshimiwa, tunaomba macho yetu yafumbuliwe."
%Basi, Yesu akawaonea huruma, akawagusa macho yao, na papo hapo wakaweza kuona,
wakamfuata.

Chapter 21
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Y esu na wanafunzi wake walipokaribia Y erusalemu na kufika Bethfage katika mlima wa
yenu na mtamkuta punda amefungwa na mtoto wake. Wafungueni mkawalete kwangu. *Kama
mtu akiwauliza sababu, mwambieni, *Bwana anawahitaji,” naye atawaachieni mara" “Jambo hili
lilifanyikaili yaleyaliyosemwananabii yatimie: >*Uambieni mji waSioni: Tazama, Mfamewako
anakujial Ni mpole naamepanda punda, mwana punda, mtoto wapunda." °Hivyo, wale wanafunzi
walienda wakafanya kama Yesu aivyowaagiza ‘Wakamleta yule punda na mtoto wake,
wakatandika nguo zao juu yao na Yesu akaketi juu yake. 8Umati mkubwa wa watu ukatandaza
nguo zao barabarani, na watu wengine wakakata matawi ya miti wakayatandaza barabarani.
"Makundi ya watu waliomtangulia na wale waliomfuata wakapaaza sauti: "Hosana Mwana wa
Daudi! Abarikiwe huyo ajaye kwajinalaBwana! HosanaMungu juu mbinguni!" °Y esu alipokuwa
anaingia Y erusalemu, mji wote ukajaa ghasia. Watu wakawa wanauliza, "Huyu ni nani?* Watu
katika ule umati wakasema, "Huyu ni nabii Yesu, kutoka Nazareti katika mkoa wa Galilaya."
1°Basi, Y esu akaingia Hekal uni, akawafukuza nje watu wali okuwa wanauza na kununuavitu ndani
ya Hekalu; akazipindua meza za wale waliokuwa wanavunja fedha, na viti vya wale waliokuwa
wanauzanjiwa. 2Akawaambia, "ImeandikwakatikaMaandiko Matakatifu: “Nyumbayangu itaitwa
nyumba ya sala.® Lakini ninyi mmeifanya kuwa pango la wanyang'anyi." **Vipofu na vilema
walimwendea huko Hekaluni, naye Yesu akawaponya. °Basi, makuhani wakuu na walimu wa
Sheria walipoyaona maajabu aliyoyafanya Y esu, na pia watoto walipokuwa wanapaaza sauti zao
Hekaluni wakisema: "Sifa kwa Mwana wa Daudi," wakakasirika. *°Hivyo wakamwambia, "Je,
husikii wanachosema?' Y esu akawajibu, "Naam, nasikial Je hamjasomaM aandiko hayaMatakatifu?
*Kwa vinywa vya watoto wadogo na wanyonyao ungjipatia sifa kamilifu."> 1'Basi, akawaacha,
akatoka nje yamji nakwenda Bethania, akalalahuko. *8Y esu alipokuwa anarudi mjini asubuhi na
mapema, aliona njaa. °Akauona mtini mmoja kando ya njia, akauendea; lakini aiukuta hauma
chochote ilamajani matupu. Basi akauambia, "Usizae tenamatunda milele!™ Papo hapo huo mtini
ukanyauka. *°Wanafunzi walipouona walishangaa wakisema, "Kwa nini mtini huu umenyauka
ghafla?" 2Yesu akawajibu, "Kweli nawaambieni, kama mkiwa naimani bila kuwa na mashaka,
mnaweza s tu kufanya hivyo, bali hata mkiuambia mlima huu: "Ng oka ukajitose baharini,”
itafanyika hivyo. #Na mkiwa na imani, chochote mtakachoomba katika sala, mtapata.” Y esu
aliingiaHekaluni, akawa anafundisha. Alipokuwa akifundisha, makuhani wakuu nawazee wawatu
wakamwuliza, "Unafanyamambo hayakwamamlakagani? Nani anekupamamlakahaya?' 2*Yesu
akawajibu, "Na mimi nitawaulizeni swali moja; mkinijibu, basi nami nitawaambieni ninafanya
mambo haya kwa mamlaka gani. *Je, mamlaka ya Y ohane ya kubatiza yalitoka kwa nani? Je,
yalitokambinguni amakwawatu?" Lakini wakajadilianawao kwawao hivi: "Tukisema, "Y alitoka
mbinguni*, atatuuliza, *Basi, mbonahamkumsadiki? °Natukisema, “Y alitokakwawatu,” tunaogopa
umati wa watu maanawote wanakubali kwamba Y ohane ni nabii." ?'Basi, wakamjibu, "Hatujui!"
Naye Yesu akawaambia, "Nami pia sitawaambieni ninafanya mambo haya kwa mamlaka gani.
%'Ninyi mnaonaje; mtu mmoja alikuwa na wana wawili. Akamwambia yule wa kwanza,
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*Mwanangu, leo nenda ukafanye kazi katika shamba la mizabibu.” ?°Y ule kijana akamwambia,
“Sitaki!" Lakini baadaye akabadili nia, akaenda kufanya kazi. *°Yule baba akamwambia mtoto
wakewapili vivyo hivyo, naye akamjibu, "Naam baba!* L akini hakwendakazini. 313, ni nani kati
ya hawawawili aliyetimiza matakwa ya babayake?' Wakamjibu, "Y ule mtoto wa kwanza." Bas,
Y esu akawaambia, "Kweli nawaambieni, watoza ushuru na waasherati wataingia katika Ufalme
waMungu kablayenu. **Maana Y ohane alikuja kwenu akawaonyesha njia njemayakuishi, nanyi
hamkumwamini; lakini watoza ushuru nawaasherati walimwamini. Hatabaadayakuonahayo yote
ninyi hamkubadili mioyo yenu, na hamkusadiki." 33Yesu akasema, " Sikilizeni mfano mwingine.
Mtu mmojamwenye nyumbaalilima shambalamizabibu; akalizungushia ukuta, akachimbakisima
chakusindikiadivai, akgjengahumo mnarapia. Kisha akalikodishakwawakulima, akasafiri kwenda
nchi yambali. **Wakati wa mavuno ulipofika, aiwatuma watumishi wake kwa wale wakulima,
ili wakachukue sehemu yamavuno yake. **Walewakulimawakawakamata hao watumishi; mmoja
wakampiga, mwingine wakamwua na mwingine wakampiga mawe. *Huyo mtu akawatuma tena
watumishi wengine, wengi kuliko wa safari ya kwanza. Wale wakulima wakawatendea namna
ileile. 3"Mwishowe akamtuma mwanawe huku akifikiri: “Watamheshimu mwanangu.” %Lakini
wale wakulima walipomwona mwanawe wakasemezana wao kwa wao: "Huyu ndiye mrithi; na
tumuueili tuuchukue urithi wake!™ **Basi, wakamkamata, wakamtoanjeyalile shambalamizabibu,
wakamwua. > Sasa, huyo mwenye shamba lamizabibu atakapokuja, atawafanyaje hao wakulima?"
*lWao wakamjibu, " Atawaangamizavibayahao waovu, nalile shambaatawapawakulimawengine
ambao watampa sehemu ya mavuno wakati wa mavuno." “’Hapo Yesu akawaambia, "Je,
hamkusomajambo hili katikaMaandiko Matakatifu? " Jiwe walilokataa waashi sasalimekuwajiwe
kuu la msingi. Bwana ndiye aliyefanya jambo hili, nalo ni la gjabu sana kwetu!® “**'Kwa hiyo
nawaambieni, Ufalme wa M ungu utaondol ewa kwenu na kupewa watu wa mataifa mengine wenye
kutoamatundayake."*fi* likimwangukiamtu yeyote, litamponda.” “missing **Makuhani wakuu
naM afarisayo waliposikia hiyo mifano yake walitambua kwamba alikuwaanawasemawao. “°Kwa
hiyo wakawa wanatafuta njia ya kumtia nguvuni, lakini waliwaogopa watu kwa sababu wao
walimtambua yeye kuwa nabii.

Chapter 22

LY esu alisema nao tena kwa kutumia mifano: Kisha Y esu akauambia umati wa watu pamoja
na wanafunzi wake, 2'Ufalme wa mbinguni umefanana na mfalme aliyemwandalia mwanawe
karamu yaarusi. 2"Walimu wa Sheriana M afarisayo wana mamlaka ya kufafanua Sheriaya Mose.
3Basi, akawatuma watumishi kuwaita walioalikwa waje arusini, lakini walioalikwa hawakutaka
kufika. *Kwa hiyo shikeni nakutekelezachochote watakachowaambieni. Lakini msiyaige matendo
yao, maana hawatekelezi yale wanayoyahubiri. *Akawatuma tena watumishi wengine, akisema,
"Waambieni wale walioalikwa: karamu yangu iko tayari sasa; fahali wangu na ng ombe wanono
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wamekwisha chinjwa; kila kitu ni tayari, njoni arusini.” “Hufunga mizigo mizito na kuwatwika
watu mabegani, lakini wao wenyewe hawataki kunyosha hata kidole wapate kuibeba. L akini wao
hawakujali, wakaenda zao; mmoja shambani kwake, mwingine kwenye shughuli zake, *Wao
hufanya matendo yao yote ili watu wawaone. Huvaa tepe zenye maandishi ya Sheriajuu ya panda
lauso namikononi na hupanua pindo zamakoti yao. ®nawengine wakawakamata wale watumishi
wakawatukana, wakawaua. ®°Hupenda nafasi za heshima katika karamu naviti vya heshimakatika
masunagogi. 'Y ule mfalme akakasirika, akawatuma askari wake wakawaangamize wauaji hao na
kuuteketeza mji wao. "Hupenda kusalimiwa kwa heshima sokoni na kupendelea kuitwa na watu:
‘Mwalimu.” ®Kisha akawaambia watumishi wake: ‘Karamu ya arusi iko tayari kweli, lakini
walioalikwa hawakustahili. &Lakini ninyi msiitwe kamwe “Mwalimu,” maana mwalimu wenu ni
mmojatu, nanyi nyote ni ndugu. °Basi, nendeni kwenye barabara nawowote wale mtakaowakuta
waiteni wajearusini.” "Walamsimwite mtu yeyote “Baba’ hapaduniani, maana Babayenu ni mmoja
tu aliye mbinguni. *°Wale watumishi wakatoka, wakaenda njiani, wakawal etawatu wote, wabaya
nawema. Nyumba ya arusi ikajaa wageni. 1%Wala msiitwe “Viongozi,” maana kiongozi wenu ni
mmoja tu, ndiye Kristo. **Mfalme aipoingia kuwaona wageni, akamwona mtu mmoja ambaye
hakuvaa mavazi ya arusi. *'Aliye mkubwa miongoni mwenu ni lazima awe mtumishi wenu.
>’Mfalme akamwuliza, “Rafiki, umeingiaje hapa bila vazi la arusi?’ Lakini yeye akakaa kimya.
A nayejikweza atashushwa, naanayejishushaatakwezwa. *Hapo mfalme akawaambiawatumishi,
“*Mfungeni miguu na mikono mkamtupe nje gizani; huko atalia na kusaga meno.”” **'Ole wenu
walimu wa Sheria na Mafarisayo, wanafiki! Mnaufunga mlango wa Ufalme wa mbinguni mbele
ya macho ya watu. Ninyi wenyewe hamwingii ndani, wala hamwaruhusu wanaotaka kuingia
waingie.*fj* wajane na kujisingizia kuwa watu wema kwa kusali sala ndefu. Kwa sababu hiyo
mtapata adhabu kali. *Yesu akamaliza kwa kusema, "Wengi wamealikwa, lakini wachache
wameteuliwa." ¥missing °Kisha, Mafarisayo wakaenda zao, wakashauriana jinsi ya kumnasa
Y esu kwamaneno yake. 2 Olewenu walimu wa SherianaMafarisayo, wanafiki! M nasafiri baharini
nanchi kavu ili kumpatamtu mmojaafuate dini yenu. Mnapompata, mnamfanyaastahili maradufu
kwenda katikamoto waJehanamu kuliko ninyi wenyewe. °Basi, wakawatumawafuasi wao pamoja
na wafuas wa kikundi cha Herode. Wakamwuliza, "Mwalimu, tungjua kwamba wewe ni mtu
mwaminifu, nakwambawafundisha njiayaMungu kwa uaminifu; humwogopi mtu yeyote, maana
cheo chamtu s kitu kwako. **'Ole wenu viongozi vipofu! Ninyi mwasema ati mtu akiapa kwa
Hekalu, kiapo hicho si kitu; lakini akiapakwadhahabu yaHekalu, kiapo hicho kinamshika. *"Haya,
twambie maoni yako. Je, ni halali au la, kulipa Kaisari?' *’Enyi vipofu wapumbavu! Kipi kilicho
cha maana zaidi: dhahabu au Hekalu linalofanya hiyo dhahabu kuwa takatifu? *8Lakini Yesu
alitambua uovu wao, akawaambia, "Enyi *Tenamwasema ati mtu akiapa kwa madhabahu si kitu;
lakini akiapa kwa zawadi iliyowekwa juu ya madhabahu, kiapo hicho humshika. *°Nionyesheni
fedha ya kulipia kodi." Nao wakamtolea sarafu ya fedha. sarafu ya fedha. *°Enyi vipofu! Ni kipi
kilicho cha maana zaidi: ile zawadi, au madhabahu ambayo hufanya hiyo zawadi kuwa takatifu?
2Basi, Y esu akawauliza, " Suranachapahii ni yanani?' ?°Anayeapa kwamadhabahu ameapakwa
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hiyo madhabahu, na kwa chochote kilichowekwajuu yake. “Wakamjibu, "Ni vyaKaisari." Hapo
Y esu akawaambia, "Basi, mpeni Kaisari yaliyo yake Kaisari, naMungu yaliyo yake Mungu." !Na
anayeapa kwa Hekalu ameapa kwa hilo Hekalu na pia kwa yule akaaye ndani yake. ?Waliposikia
hivyo wakashangaa; wakamwacha, wakaenda zao. *Na anayeapa kwa mbingu ameapa kwa kiti

cha enzi cha Mungu, na kwa huyo aketiye juu yake. 2*Siku hiyo, baadhi ya Masadukayo
walimwendea Y esu. Hao ndio wale wasemao kwamba wafu hawafufuki. 2>Ole wenu walimu wa
SherianaMafarisayo, wanafiki! Mnatoza watu zaka, hatajuu yamajani yenye harufu nzuri, bizari

najira, nahuku mnaacha mambo muhimu ya Sheriakamavile haki, hurumanaimani. Hayandiyo
hasa mliyopaswa kuyazingatia bila kusahau yale mengine. **Basi, wakamwambia, "Mwalimu,
M ose alisemamtu aliyeoa akifabila kuachawatoto, |azimandugu yake amwoe huyo mamamjane,
amzalie ndugu yake watoto. *Viongozi vipoful Mnatoa nzi katika kinywaji, lakini mnameza
ngamial ic *Sasa, hapa petu palikuwa na ndugu saba. Wa kwanza alioa kisha akafa bila kujaliwa
watoto, akamwachia ndugu yake huyo mke wake mjane. 2"Ole wenu walimu wa Sheria na
Mafarisayo, wanafiki! Mnasafisha kikombe nabakuli kwanje, lakini ndani mnaacha kumejaavitu
mlivyopata kwa unyang anyi na uchoyo. #’lkawa vivyo hivyo kwa ndugu wa pili, na wa tatu,
mpaka wa saba. ®Mfarisayo kipofu! Kisafishe kikombe ndani kwanza na nje kutakuwa safi pia.
*’Baada ya ndugu hao wote kufa, akafa pia yule mama ""Ole wenu walimu wa Sheria na
Mafarisayo, wanafiki! Mko kama makaburi yaliyopakwa chokaa ambayo kwa nje yanaonekana
kuwa mazuri, lakini ndani yamejaa mifupa ya maiti na kila namna ya uchafu. *8Je, siku wafu
watakapofufuka mama huyo atakuwa mke wa nani miongoni mwawale ndugu saba? Maana Wote
saba walimwoa." *®Hali kadhalika ninyi mnaonekana na watu kwa nje kuwa wema, lakini kwa
ndani mmejaaunafiki nauovu. %Y esu akawajibu, "Kweli mmekosea kwa sababu hamjui Maandiko
Matakatifu wala nguvu ya Mungu! %*'Ole wenu walimu wa Sheria na Mafarisayo, wanafiki!

Mnajenga makaburi ya manabii na kuyapamba makaburi ya watu wema. **Maana wafu
watakapofufuliwa hawataoawal akuolewa, watakuwakamamal aikambinguni. *®Mwasema: “Kama
sisi tungaliishi nyakati zawazee wetu hatungalishirikiana nao katikamauaji yamanabii!™ 'L akini

kuhusu suala la wafu kufufuka, hamjasoma yale aliyowaambieni Mungu? 3'Hivyo mnathibitisha
ninyi wenyewe kwamba ninyi ni watoto wa watu waliowaua manabii. 3*Aliwaambia, “Mimi ni

Mungu wa Abrahamu, Isaka na Y akobo!” Basi, yeye st Mungu wa wafu, bali ni Mungu wawalio
hai." 3Haya, kamilisheni ile kazi wazee wenu waliyoianzal 33Ule umati wawatu uliposikia hivyo
ukayastaajabia mafundisho yake. ®*Enyi kizazi chanyokawenye sumu! Mnawezaje kuiepahukumu
ya moto wa Jehanamu? **Mafarisayo waliposikia kwamba Yesu alikuwa amewanyamazisha
Masadukayo, wakakutana pamoja. **Ndiyo maanamimi ninawapelekea ninyi manabii, watu wenye
hekima na walimu; mtawaua na kuwasul ubisha baadhi yao, na wengine mtawapiga viboko katika
masunagogi yenu na kuwasaka katika kila mji. **Mmoja wao, mwanasheria, akamwuliza Y esu
kwa kumjaribu, **Hivyo lawama yote itawapateni kwa gjili ya damu yote ya watu wema
iliyomwagwajuu yaardhi. Naam, tangu kuuawakwaAbeli ambaye hakuwa na hatia, mpakakuuawa
kwa Zakariya, mwana wa Barakia, ambaye mlimuua Hekaluni kati ya patakatifu na madhabahu.
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% *Mwalimu, ni amri ipi iliyo kuu katika Sheria ya Mose?' *Nawaambieni kweli, kizazi hiki
kitapata adhabu kwa sababu ya mambo haya. %Y esu akamjibu, "*Mpende Bwana Mungu wako
kwamoyo wako wote, kwaroho yako yote nakwaakili yako yote.” Y erusalemu, Ee Y erusalemul
Unawauamanabii nakuwapigamawe wale waliotumwakwako. Marangapi nimejaribu kuwakusanya
watoto wako kwangu, kama vile kuku anavyokusanya vifaranga vyake chini ya mabawa yake,
lakini hukutaka. *®Hii ndiyo amri kuu ya kwanza. **Haya basi, nyumba yako itaachwa mahame.
¥va pili inafanana na hiyo: "Mpende jirani yako kama unavyojipenda wewe mwenyewe.'
¥Nakwambia kweli, hutaniona tena mpaka wakati utakaposema: “Abarikiwe huyo ajaye kwajina
laBwana."" ic “°Sheria yote ya Mose na mafundisho ya manabii vinategemea amri hizi mhbili."
“M afarisayo walipokusanyika pamoja, Y esu aliwauliza, *"Ninyi mwaonaje juu yaKristo? Je, ni
mwana wa nani?' Wakamijibu, "Wa Daudi." **Y esu akawaambia, "Basi, inawezekanaje kwamba
kwanguvu yaRoho Mtakatifu Daudi anamwitayeye Bwana? Maanaaisema: **'Bwanaaimwambia
Bwana wangu: keti upande wangu wa kulia, mpaka niwaweke adui zako chini ya miguu yako.
“Basi, ikiwaDaudi anamwitaKristo ‘Bwana,” anawezaje kuwamwanawe?' “°Hakunamtu yeyote
aliyeweza kumjibu neno. Natangu siku hiyo hakuna aliyethubutu tena kumwuliza swali.

Chapter 24

Yesu alitoka Hekaluni, na aipokuwa akienda zake, wanafunzi wake walimwendesa,
wakamwonyesha majengo ya Hekalu. 2Yesu akawaambia, "Sawa, mnaweza kuyatazama haya
yote! Kweli nawaambieni, hakuna hata jiwe moja litakalosalia hapa juu ya lingine; kila kitu
kitaharibiwa" 3Yesu alipokuwa ameketi juu ya mlima wa Mizeituni, wanafunzi walimwendea
faraghani, wakamwuliza, "Twambie mambo haya yatatukia lini? Ni ishara gani itakayoonyesha
kujakwako namwisho wanyakati?' *Y esu akawajibu, " Jihadharini msije mkadanganywa namtu.
>Maanawengi watatokeanakulitumiajinalangu wakisema: “Mimi ndiye Kristo,” nao watawapotosha
watu wengi. *Mtasikiajuu yavitanafununu zavita; lakini msifadhaike, maana hayo hayana budi
kutokea, lakini mwisho wenyewe ungali bado. "Taifa moja litapigana na taifa lingine; ufalme
mmoja utapigana na ufalme mwingine. Hapa na pale patakuwa na njaa na mitetemeko ya ardhi.
8y ote hayo ni kama mwanzo wa maumivu ya kujifungua mtoto. *Kisha watawatoeni ili mteswe
na kuuawa. Mataifa yote yatawachukieni kwa gjili yajinalangu. '°Tena, wengi wataiachaimani
yao, watasdlitiananakuchukiana. *Watatokea manabii wengi wa uongo watakaowapotosha watu
wengi. ?Kwa sababu ya ongezeko la uhalifu, upendo wa watu wengi utafifia 3Lakini
atakayevumilia mpaka mwisho, ataokoka. *lla, kabla ya mwisho kufika, hii Habari Njema ya
Ufalme wa Mungu itahubiriwa ulimwenguni kote kama ushuhuda kwa mataifa yote. *'Basi,
mtakapoona Chukizo Haribifu' lililonenwananabii Danieli limesimamamahali patakatifu, (msomaji
na atambue maana yake), °hapo, walioko Y udea na wakimbilie milimani. ’Aliye juu yapaala
nyumba yake asi shuke kuchukuakitu nyumbani mwake. *2Aliye shambani asirudi nyumakuchukua
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vazi lake. *°0lewao kinamamawajawazito nawanaonyonyeshasiku hizo! 2Ombeni ili kukimbia
kwenu kusiwe siku zabaridi au siku ya Sabato! **Maanawakati huo kutakuwanadhiki kuu ambayo
haijapata kuwako tangu mwanzo wa ulimwengu mpaka leo, wala haitapata kutokea tena. ?Kama
siku hizo hazingalipunguzwa, hakuna binadamu yeyote ambaye angeokoka; lakini siku hizo
Zitapunguzwa kwa gjili yawale walioteuliwa. 2*'Basi, mtu akiwaambieni siku hizo: “Kristo yuko
hapa au Y uko pale,” msimsadiki. 2*Maanawatatokeakina K risto wauongo namanabii wauongo.
Watafanyaisharakubwa namagjabu yakuwezakuwapotoshaikiwezekana hatawateule wa Mungu.
®Sikilizeni, nimekwisha kuwaonya kabla ya wakati. *°Basi, wakiwaambieni, “Tazameni, yuko
jangwani,” msiende huko; au, “Tazameni, amgjifichandani,” msisadiki; >’maana, kamavile umeme
uangazavyo toka mashariki hadi magharibi, ndivyo kutakavyokuwa kuja kwake Mwana wa Mtu.
?8Pale ulipo mzoga, ndipo watakapokusanyikatai. ***Marabaadayadhiki yasiku hizo, jualitatiwa
giza, mwezi hautaangaza, nyota zitaanguka kutokaangani, nanguvu zambingu zitatikiswa. *Kisha,
ishara ya Mwana wa Mtu itaonekana angani, na hapo makabila yote duniani yatalalamika;
watamwona Mwana wa Mtu akijajuu ya mawingu ya angani mwenye nguvu na utukufu mwingi.
3INaye atawatuma malaika wake wenye tarumbeta la kuvuma sana, nao watawakusanya wateule
wake kutoka pande zote nne za dunia, toka mwisho huu wa mbingu hadi mwisho huu. 3*"Kwa
mtini jifunzeni mfano huu: Mara tu matawi yake yanapoanza kuwa laini na kuchanua majani,
mnajuakwambawakati wakiangazi umekaribia. **Hali kadhalika nanyi mtakapoonamambo haya
yoteyakitendeka, jueni kwambayuko karibu sana.*fk* 3*Nawaambieni kweli, kizazi hiki hakitapita
kabla ya mambo hayo yote kutukia. **Naam, mbingu na dunia zitapita, lakini maneno yangu
hayatapitakamwe. 3L akini, juu yasiku au saahiyo, hakunamtu gjuayeitakujalini; walamalaika
wa mbinguni, wala Mwana, ila Baba peke yake ndiye gjuaye. *’Kwa maana kama ilivyokuwa
nyakati za Noa, ndivyo itakavyokuwa kuja kwake Mwana wa Mtu. *Maana nyakati hizo, kabla
yagharikakuu, watu walikuwawakilana kunywa, wakioa nakuolewa, mpaka Noaalipoingiandani
yaile safina **Hawakujua kuna nini mpaka ile gharika ilipotokea, ikawakumba wote. Ndivyo
itakavyokuwawakati MwanawaMtu atakapokuja. “?Wakati huo watu wawili watakuwa shambani;
mmoja atachukuliwa na mwingine ataachwa. “*Kina mama wawili watakuwa wanasaga nafaka,
mmojaatachukuliwanamwingine ataachwa. *’Basi, kesheni, kwamaana hamjui siku atakayokuja
Bwana wenu. “*Lakini kumbukeni jambo hili: kama mwenye nyumba angejua siku mwizi
atakapofika, angekesha, wala hangeiacha nyumba yake ivunjwe. **Kwa hiyo, nanyi pia muwe
tayari, kwa maana Mwana wa Mtu atakuja saa msiyoitazamia." “°Yesu akaendelea kusema, "Ni
nani basi mtumishi mwaminifu na mwenye busara, ambaye bwana wake atamweka juu ya watu
wake, awape chakula kwa wakati wake? “°Heri mtumishi yule ambaye bwana wake atakapokuja
atamkuta akifanya hivyo. *’Kweli nawaambieni, atamweka mtumishi huyo aisimamie mali yake
yote. “®Lakini kamamtumishi mbayaakijisemeamoyoni: *Bwanawangu anakawiakurudi,” “*kisha
akaanza kuwapiga watumishi wenzake, akaanza kulanakunywapamojanawalevi, *bwanawake
atakuja siku asiyoitazamia na saa asiyoijua. “‘Atamkatilia mbali na kumweka kundi moja na
wanafiki. Huko kutakuwa na kilio na kusaga meno.
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Chapter 25

"Wakati huo, Ufalmewambinguni utafanananawasi chanakumi waliochukuataazao, wakaenda
kumlaki bwanaarusi. 2Watano miongoni mwao walikuwawapumbavu nawatano walikuwawenye
busara. *Wale wapumbavu walichukua taa zao, lakini hawakuchukua akiba ya mafuta. “Lakini
wale wenye busara walichukua mafuta katika chupa pamoja na taa zao. °Kwa kuwa bwana arusi
alikawiakuja, walewanawali wotewotewalisinzia, wakalala. ®Usiku wamanane kukawanakelele:
‘Haya, hayal! Bwana arusi anakuja; nendeni kumlaki.” "Hapo wale wanawali wote wakaamka,
wakazitayarisha taa zao. ®wale wapumbavu wakawaambia wale wenye busara: “Tupeni mafuta
yenu kidogo maanataazetu zinazimika." °Lakini walewenye busarawakawaambia, “Hayatatutosha
sis naninyi! Afadhali mwende dukani mkajinunuliewenyewe!” °Basi, walewanawali wapumbavu
walipokwenda kununuamafuta, bwanaarus akafika, nawalewanawali waliokuwatayari wakaingia
pamoja naye katikajumba la arusi, kisha mlango ukafungwa. *Baadaye wale wanawali wengine
wakaja, wakaita: “Bwana, bwana, tufungulie!” ?Lakini yeye akawajibu, "Nawaambieni kweli,
siwajui ninyi."" *KishaY esu akasema, "K esheni basi, kwamaanahamjui sikuwalasaa. *"Itakuwa
kama mtu mmoja aliyetaka kusafiri ng"ambo: aliwaita watumishi wake, akawakabidhi mali yake.
>Alimpakilammojakadiri yauwezo wake: mmojasarafu tano zafedhaziitwazo talanta, mwingine
talanta mbili na mwingine talanta moja, kisha akasafiri. **Mara yule aliyekabidhiwa talanta tano
akafanya kazi nazo akapata faida talanta tano. '’Hali kadhalika na yule aliyekabidhiwa talanta
mbili akapata faida talanta mbili. 8Lakini yule aliyekabidhiwa talanta moja akaenda akachimba
shimo ardhini, akaificha fedha ya bwana wake. *'Baada ya muda mrefu, yule bwana alirudi,
akaanza kukagua hesabu yamatumizi namapato yafedhayake. *°Mtumishi aliyekabidhiwatalanta
tano akajaamechukuaziletalantatano faida, akamwambia, ‘Bwana, ulinikabidhi talantatano, hapa
pana talantatano zaidi faida niliyopata” *Bwana wake akamwambia, “Vema, mtumishi mwema
namwaminifu. Umekuwamwaminifu katikamambo madogo nitakukabidhi makubwa. Njoo ufurahi
pamoja na bwana wako.” %**Mtumishi aliyekabidhiwa talanta mbili akaja, akatoa talanta mbili
faida, akisema, "Bwana, ulinikabidhi talanta mbili. Chukua talanta mbili zaidi faida niliyopata.”
»Bwana wake akamwambia, “Vema, mtumishi mwema na mwaminifu. Umekuwa mwaminifu
katika mambo madogo, nitakukabidhi makubwa. Njoo ufurahi pamojanabwanawako.” 2*'Lakini
yule aliyekabidhiwa talanta moja akaja, akasema, ‘Bwana, ngjua wewe ni mtu mgumu; wewe
huvuna pa